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conformément à l’article 51 du Règlement.

houdende diverse dringende bepalingen 
inzake sociale zaken

portant des dispositions diverses urgentes 
en matière sociale
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N-VA� : Nieuw-Vlaamse Alliantie
VB� : Vlaams Belang
MR� : Mouvement Réformateur
PS� : Parti Socialiste
PVDA-PTB� : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Les Engagés� : Les Engagés
Vooruit� : Vooruit
cd&v� : Christen-Democratisch en Vlaams
Ecolo-Groen� : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Anders.� : Anders.
DéFI� : Démocrate Fédéraliste Indépendant
ONAFH/INDÉP� : Onafhankelijk-Indépendant

Afkorting bij de nummering van de publicaties: Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 56 0000/000
Parlementair document van de 56e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

DOC 56 0000/000
Document de la 56e législature, suivi du numéro de 
base et numéro de suivi

QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden QRVA Questions et Réponses écrites
CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral
CRABV Beknopt Verslag CRABV Compte Rendu Analytique

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 
rendu intégral et, à droite, le compte rendu analytique 
traduit des interventions (avec les annexes)

PLEN Plenum PLEN Séance plénière
COM Commissievergadering COM Réunion de commission

MOT Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig papier) MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations 
(papier beige)

De regering heeft dit wetsontwerp op 9 april 2026 
ingediend.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
9 avril 2026.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 10 april 2026 
door de Kamer ontvangen.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
10 avril 2026.
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RÉSUMÉ

Ce projet de loi modifie la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée 
le 14 juillet 1994, suite à la réforme de l’assurance chô-
mage instituée par la loi-programme du 18 juillet 2025: 
il règle l’impact de la réforme de l’assurance chômage 
sur la mesure d’alignement du montant de l’indemnité 
d’incapacité de travail ou de maternité sur le montant 
de l’allocation de chômage.

Il précise également les modalités de versement 
des avances mensuelles du financement alternatif de 
l’assurance obligatoire soins de santé, et met à jour 
la réglementation en ce qui concerne la méthode de 
calcul de l’intervention de l’État dans la sécurité sociale 
d’outre-mer.

SAMENVATTING

Dit wetsontwerp wijzigt de wet betreffende de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994, naar aanleiding 
van de hervorming van de werkloosheidsverzekering inge-
voerd door de programmawet van 18 juli 2025: het regelt 
de impact van de hervorming van de werkloosheids-
verzekering op de maatregel van de alignering van het 
bedrag van de arbeidsongeschiktheids- of moederschap-
suitkering op het bedrag van de werkloosheidsuitkering.

Het bepaalt ook de betalingsvoorwaarden van 
de maandelijkse voorschotten van de alternatieve finan-
ciering van de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en actualiseert de regelgeving met betrekking 
tot de berekeningswijze van de Staatstussenkomst in 
de overzeese sociale zekerheid.
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EXPOSÉ DES MOTIFS

Mesdames, Messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Ce projet contient plusieurs modifications de la loi 
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, à la suite de 
quelques modifications de la réglementation du chômage.

Après le chapitre 1er, précisant le fondement consti-
tutionnel en matière de compétence du présent projet 
de loi, le chapitre 2 modifie la loi coordonnée précitée 
suite à la réforme de l’assurance chômage. Dans le 
cadre de la détermination du montant de l’indemnité 
d’incapacité de travail à charge de l’assurance indem-
nités des travailleurs salariés, octroyée au titulaire en 
chômage contrôlé, une mesure d’alignement/de limitation 
est d’application. En effet, durant les six premiers mois 
d’incapacité primaire, le montant de l’indemnité d’inca-
pacité de travail est égal au montant de l’allocation de 
chômage auquel le titulaire aurait eu droit s’il n’avait pas 
été reconnu en incapacité de travail, sauf si le montant 
de l’allocation de chômage est supérieur au montant de 
l’indemnité d’incapacité primaire. Cette règle d’aligne-
ment/de limitation des indemnités en cas d’incapacité 
primaire est prévue à l’article 87, alinéa 3, de la loi relative 
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14 juillet 1994, ainsi qu’à l’article 211, § 2, 
de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de 
ladite loi coordonnée du 14 juillet 1994. Cette mesure 
d’alignement / de limitation est également applicable 
aux titulaires qui conservent leur droit aux indemnités 
pendant un maximum de trente jours sur la base de 
l’article 131 de ladite loi coordonnée du 14 juillet 1994.

Une partie du montant de l’indemnité de maternité 
(plus précisément le montant de base) à charge de 
l’assurance maternité des travailleurs salariés est égale-
ment alignée sur le montant de l’allocation de chômage 
(en tenant toutefois compte de la phase applicable de 
la période d’indemnisation dans laquelle la titulaire se 
serait trouvée, selon la réglementation du chômage, le 
premier jour de la période de protection de la maternité, 
en raison de la suspension de la dégressivité du montant 
des allocations de chômage pendant cette période de 
protection de la maternité). Cette règle d’alignement 
du montant de base de l’indemnité en cas de repos de 

MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

Dit ontwerp bevat een aantal wijzigingen van de 
wet betreffende de verplichte verzekering voor ge-
neeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd 
op 14 juli 1994 naar aanleiding van enkele wijzigingen 
van de werkloosheidsreglementering.

Na hoofdstuk 1, dat de constitutionele bevoegdheids-
grondslag van dit wetsontwerp bevat, wijzigt het hoofd-
stuk 2 de voormelde gecoördineerde wet naar aanleiding 
van de hervorming van de werkloosheidsverzekering. 
In het kader van de bepaling van het aan de gecontro-
leerde werkloze gerechtigde toegekende bedrag van 
de arbeidsongeschiktheidsuitkering ten laste van de 
uitkeringsverzekering voor werknemers is een maatregel 
van alignering/beperking van toepassing. Tijdens de 
eerste zes maanden van primaire ongeschiktheid is het 
bedrag van de arbeidsongeschiktheidsuitkering immers 
gelijk aan het bedrag van de werkloosheidsuitkering 
waarop de gerechtigde aanspraak zou maken indien 
hij niet arbeidsongeschikt was erkend, behalve als het 
bedrag van de werkloosheidsuitkering hoger is dan 
het bedrag van de primaire ongeschiktheidsuitkering. 
Deze regel van alignering/beperking van de uitkeringen 
bij primaire ongeschiktheid is voorzien in artikel 87, 
derde lid, van de wet betreffende de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen 
gecoördineerd op 14 juli 1994 en in artikel 211, § 2, van 
het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van 
deze gecoördineerde wet van 14 juli 1994. Deze maat-
regel van alignering/beperking is eveneens van toepas-
sing op de gerechtigden die hun recht op uitkeringen 
gedurende maximaal dertig dagen behouden op basis 
van artikel 131 van de voormelde gecoördineerde wet 
van 14 juli 1994.

Een deel van het bedrag van de moederschapsuit-
kering (meer bepaald het basisbedrag) ten laste van 
de moederschapsverzekering voor werknemers wordt 
ook gealigneerd op het bedrag van de werkloosheids-
uitkering (hiervoor wordt echter rekening gehouden 
met de toepasselijke fase van de vergoedingsperiode 
waarin de gerechtigde zich volgens de werkloosheids-
reglementering op de eerste dag van de periode van 
moederschapsbescherming zou hebben bevonden 
wegens de schorsing van de degressiviteit van het 
bedrag van de werkloosheidsuitkeringen tijdens de 
periode van moederschapsbescherming). Deze regel 
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maternité est prévue à l’article 113, dernier alinéa, de 
ladite loi coordonnée du 14 juillet 1994 et à l’article 217 de 
l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de ladite 
loi coordonnée du 14 juillet 1994 (et est également appli-
cable à la titulaire qui conserve son droit aux indemnités 
pendant un maximum de trente jours sur la base de 
l’article 131 de la loi coordonnée du 14 juillet 1994).

Par les dispositions du chapitre 1er du titre 5 de la 
loi-programme du 18 juillet 2025, l’assurance chômage 
est réformée. En ce qui concerne l’octroi des allocations 
de chômage, une limitation de principe de la durée à 
un maximum de deux ans est prévue. Il s’agit d’une 
première période d’indemnisation de douze mois, suivie 
d’une seconde période d’indemnisation de maximum 
douze mois, dont la durée dépend de l’expérience pro-
fessionnelle du travailleur (un mois de droit par période 
de 104 jours de travail ou de jours assimilés). En ce qui 
concerne le droit aux allocations d’insertion, il est prévu 
que ce droit soit limité à une seule période de douze mois.

Dans le cadre de l’application de la mesure d’ali-
gnement (/de limitation) précitée, la réforme de l’as-
surance chômage nécessite une précision dans la 
disposition concernée de ladite loi coordonnée du 14 juil-
let 1994 lorsque la situation suivante se présente:

— lorsque l’assuré perd la qualité de chômeur contrôlé 
en raison de la limitation de la durée des allocations de 
chômage ou d’insertion, et que la période d’incapacité 
de travail ou de protection de maternité (avec donc 
l’application de la période d’alignement (/de limitation) 
de six mois) débute dans les trente jours suivant la perte 
du droit aux allocations de chômage ou d’insertion;

— lorsque l’assuré perd le droit aux allocations de 
chômage ou d’insertion pendant la période durant laquelle 
la période d’alignement/de limitation est d’application. 
Cette situation peut se présenter chez les titulaires 
reconnus en incapacité de travail auxquels une dispo-
sition transitoire décrite à l’article 209, à l’article 212 ou 
à l’article 216 de la loi-programme du 18 juillet 2025 est 
applicable, ou si une ou plusieurs rechutes surviennent 
durant les six premiers mois de l’incapacité primaire.

Plus concrètement, il est prévu qu’en cas de fin du 
droit aux allocations de chômage ou d’insertion avant 
le début de l’incapacité primaire ou pendant la période 
d’alignement (/de limitation) de six mois, pour l’applica-
tion de la mesure d’alignement (/de limitation) précitée, 

van alignering van het basisbedrag van de uitkering bij 
moederschapsrust is voorzien in artikel 113, laatste lid, 
van de voormelde gecoördineerde wet van 14 juli 1994 en 
in artikel 217 van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot 
uitvoering van deze gecoördineerde wet van 14 juli 1994 
(en is ook van toepassing op de gerechtigde die haar 
recht op uitkeringen gedurende maximaal dertig dagen 
behoudt op basis van artikel 131 van de gecoördineerde 
wet van 14 juli 1994).

Via de bepalingen van hoofdstuk 1 van titel 5 van 
de programmawet van 18 juli 2025 wordt de werkloos-
heidsverzekering hervormd. Wat de toekenning van de 
werkloosheidsuitkeringen betreft, wordt een principiële 
beperking van de duur tot maximaal twee jaar voor-
zien. Het gaat om een eerste vergoedingsperiode van 
twaalf maanden en vervolgens om een tweede vergoe-
dingsperiode van maximaal twaalf maanden waarvan de 
duur afhangt van het beroepsverleden van de werkne-
mer (één maand recht per periode van 104 werkdagen 
of daarmee gelijkgestelde dagen). Inzake het recht op 
inschakelingsuitkeringen wordt voorzien dat dit recht 
wordt beperkt tot één enkele periode van twaalf maanden.

In het kader van de toepassing van de voormelde 
maatregel van alignering (/beperking) noopt de hervorming 
van de werkloosheidsverzekering tot het aanbrengen van 
een verduidelijking in de desbetreffende bepaling van 
de voormelde gecoördineerde wet van 14 juli 1994 als 
de volgende situatie zich voordoet:

— wanneer de verzekerde de hoedanigheid van gecon-
troleerde werkloze verliest wegens de beperking van de 
duur van de werkloosheids- of inschakelingsuitkeringen 
en de periode van arbeidsongeschiktheid of moeder-
schapsbescherming (met dus de toepassing van het 
tijdvak van alignering (/beperking) gedurende zes maan-
den) aanvat binnen dertig dagen na het verlies van het 
recht op werkloosheids- of inschakelingsuitkeringen;

— wanneer de verzekerde het recht op werkloos-
heids- of inschakelingsuitkeringen verliest tijdens het 
tijdvak waarin de periode van alignering/beperking van 
toepassing is. Deze situatie kan zich voordoen bij de ar-
beidsongeschikt erkende gerechtigden waarop een over-
gangsbepaling omschreven in artikel 209, artikel 212 of 
artikel 216 van de programmawet van 18 juli 2025 van 
toepassing is of in geval van één of meerdere herval-
len tijdens de eerste zes maanden van de primaire 
ongeschiktheid.

Meer concreet wordt voorzien dat in geval van het 
einde van het recht op werkloosheids- of inschakelings-
uitkeringen vóór het begin van de primaire ongeschikt-
heid of tijdens het tijdvak van alignering (/beperking) van 
zes maanden, voor de toepassing van de voormelde 
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il soit tenu compte, à partir de la date de fin du droit 
aux allocations de chômage ou d’insertion, du dernier 
montant de l’allocation de chômage ou d’insertion auquel 
le titulaire pouvait prétendre, en tenant compte de la 
situation familiale qu’il aurait pu justifier dans le cadre 
de la réglementation du chômage pendant la période 
d’incapacité de travail ou de protection de la maternité.

Étant donné que la réglementation du chômage réfor-
mée prévoit en outre que la période du droit limité aux 
allocations d’insertion ne court pas pendant la période 
durant laquelle le travailleur a perçu une indemnité en 
vertu de la législation belge relative à l’assurance mala-
die-invalidité, il convient, dans le cadre de la mesure 
d’alignement/de limitation, de prévoir qu’il soit tenu 
compte, le cas échéant, du montant forfaitaire plus 
élevé auquel un travailleur avec charge de famille, qui 
peut justifier d’au moins 52 jours de travail pendant la 
période d’insertion professionnelle, peut prétendre dans 
le cadre de la réglementation du chômage le premier 
jour d’incapacité de travail. Ce travailleur avec charge 
de famille peut en effet prétendre, durant les cinq pre-
miers mois, à un montant plus élevé, à savoir 40,53 euros 
au lieu de 39,00 euros (article 124, alinéa 3, de l’arrêté 
royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du 
chômage).

Dans son avis n° 78.939/2-16, le Conseil d’État soulève 
des questions concernant la disposition qui prévoit que, 
“pour l’application de la mesure d’alignement, il est en 
outre toujours tenu compte, pour les titulaires bénéfi-
ciant des allocations d’insertion en tant que travailleur 
ayant charge de famille et qui ne relèvent pas du champ 
d’application de la mesure visée à l’article 209 de la 
loi-programme du 18 juillet 2025, du montant visé à 
l’article 124, alinéa 1er, 1°, ou alinéa 3, de l’arrêté royal 
du 25 novembre 1991 portant réglementation du chô-
mage auquel ils auraient pu prétendre le premier jour de 
l’incapacité de travail”. Plus précisément, au regard du 
principe d’égalité et du principe de non-discrimination 
consacrés par les articles 10 et 11 de la Constitution, le 
Conseil d’État s’interroge sur le point de savoir s’il ne 
conviendrait pas également de tenir compte des dispo-
sitions transitoires prévues aux articles 212 et 216 de la 
loi-programme du 18 juillet 2025.

Il convient tout d’abord de relever que cette modifi-
cation légale trouve son origine dans la disposition qui, 
à la suite de la réforme de l’assurance chômage entrée 
en vigueur le 1er mars 2026, prévoit que la période du 
droit limité aux allocations d’insertion d’une durée d’un 
an ne court pas pendant la période au cours de laquelle 
le jeune travailleur a perçu une indemnité en vertu de la 

maatregel van alignering (/beperking) vanaf de eind-
datum van het recht op werkloosheids- of inschake-
lingsuitkeringen rekening wordt gehouden met het laat-
ste bedrag van de werkloosheidsuitkering waarop de 
gerechtigde aanspraak kon maken, rekening houdend 
met de gezinshoedanigheid die hij zou hebben kunnen 
rechtvaardigen in het kader van de werkloosheidsregle-
mentering tijdens de periode van arbeidsongeschiktheid 
of moederschapsbescherming.

Vermits de hervormde werkloosheidsreglementering 
bovendien bepaalt dat de periode van het beperkte recht 
op inschakelingsuitkeringen niet loopt tijdens de periode 
waarin de werknemer een uitkering heeft ontvangen 
ingevolge de Belgische wetgeving inzake de ziekte- of 
invaliditeitsverzekering, moet in het kader van de maat-
regel van alignering/beperking worden voorzien dat er, 
in voorkomend geval, rekening wordt gehouden met 
het hogere forfaitaire bedrag waarop een werknemer 
met gezinslast die tijdens de beroepsinschakelingstijd 
ten minste 52 dagen arbeid kan aantonen, in het kader 
van de werkloosheidsreglementering aanspraak kan 
maken op de eerste dag van arbeidsongeschiktheid. 
Deze werknemer met gezinslast kan immers gedurende 
de eerste vijf maanden aanspraak maken op een hoger 
bedrag, namelijk 40,53 euro in plaats van 39,00 euro 
(artikel 124, derde lid, van het koninklijk besluit van 25 no-
vember 1991 houdende de werkloosheidreglementering).

In zijn advies nr. 78.939/2-16 stelt de Raad van State 
vragen over de bepaling die voorziet dat “voor de toe-
passing van de maatregel van alignering voor de ge-
rechtigden die inschakelingsuitkeringen als werknemer 
met gezinslast ontvangen en die niet onder het toepas-
singsgebied van de maatregel bedoeld in artikel 209 van 
de programmawet van 18 juli 2025 vallen, steeds wordt 
rekening gehouden met het bedrag bedoeld in arti-
kel 124, eerste lid, 1°, of derde lid, van het koninklijk 
besluit van 25 november 1991 houdende de werkloos-
heidsreglementering, waarop zij op de eerste dag van 
de arbeidsongeschiktheid aanspraak hadden kunnen 
maken”. Meer bepaald rijst voor de Raad van State, in 
het licht van het gelijkheidsbeginsel en het beginsel van 
niet-discriminatie bedoeld in de artikelen 10 en 11 van 
de Grondwet, de vraag of er ook niet met de overgangs-
bepalingen omschreven in artikel 212 en 216 van de 
programmawet van 18 juli 2025 moet worden rekening 
gehouden.

Vooreerst moet er worden opgemerkt dat deze wets-
wijziging haar oorsprong vindt in de bepaling die na 
de hervorming van de werkloosheidsverzekering met 
ingang van 1 maart 2026 voorziet dat de periode van het 
beperkte recht op inschakelingsuitkeringen van één jaar 
niet loopt tijdens de periode waarin de jonge werknemer 
een uitkering heeft ontvangen ingevolge de Belgische 
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législation belge relative à l’assurance maladie-invalidité 
(cf. article 63, § 3, alinéa 1er, 6°, de l’arrêté royal précité 
du 25 novembre 1991). Compte tenu de cette suspen-
sion, il est dès lors nécessaire, pour l’application de la 
mesure d’alignement, de tenir compte du montant auquel 
l’intéressé peut prétendre le premier jour de l’incapa-
cité de travail. Ce montant demeure alors la référence 
pendant la période de six mois au cours de laquelle la 
mesure d’alignement est applicable. Alors que, pour le 
travailleur isolé et le travailleur cohabitant, le montant de 
l’allocation d’insertion consiste en un montant forfaitaire 
unique, un montant distinct s’applique pour certains 
travailleurs avec charge de famille, en fonction de la 
période pendant laquelle des allocations d’insertion 
sont octroyées. En effet, le travailleur ayant charge de 
famille qui peut justifier d’au moins 52 jours de travail 
au cours de la période d’insertion professionnelle peut 
prétendre, durant les cinq premiers mois, à un montant 
plus élevé, à savoir 40,53 euros au lieu de 39,00 euros, 
ce dernier montant étant alors octroyé pour la période 
restante (cf. article 124, alinéa 3 de l’arrêté royal précité 
du 25 novembre 1991).

Étant donné que l’article 124 de l’arrêté royal pré-
cité du 25 novembre 1991 concerne uniquement les 
allocations d’insertion, une référence à la disposition 
transitoire prévue à l’article 212 de la loi-programme 
du 18 juillet 2025 n’est pas pertinente. Cette dernière 
disposition concerne en effet l’octroi des allocations 
de chômage.

Une référence à la disposition transitoire prévue à 
l’article 216, § 1 est toutefois pertinente, étant donné que 
cette disposition concerne, entre autres, les travailleurs 
qui percevaient déjà des allocations d’insertion avant 
la réforme de l’assurance chômage entrée en vigueur 
le 1er mars 2026 et qui suivent une formation en prépa-
ration à un emploi dans un métier en pénurie entamée 
avant le 1er janvier 2026, pour laquelle une dispense a 
été accordée par le service régional de l’emploi. En ce 
qui concerne le droit aux allocations d’insertion pour 
ce groupe de travailleurs relevant de cette mesure 
transitoire, il n’y a, en soi, pas de suspension du droit 
aux allocations d’insertion pendant la période couverte 
par des indemnités d’incapacité de travail, de sorte que 
la mesure spécifique décrite ci‑dessus n’est donc pas 
nécessaire. Il est encore à noter que le paragraphe 2 de 
l’article 216 de la loi-programme du 18 juillet 2025 est une 
dérogation à l’article 212 de cette loi-programme (ayant 
pour objet des travailleurs bénéficiant des allocations 
de chômage). Il n’est donc pas nécessaire de renvoyer 
à ce paragraphe 2.

Le chapitre 3 modifie la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée 
le 14 juillet 1994 à la suite de la suppression de l’allocation 

wetgeving inzake de ziekte- of invaliditeitsverzekering 
(vgl. artikel 63, § 3, eerste lid, 6° van het voormelde 
koninklijk besluit van 25 november 1991). Gelet op deze 
schorsing is het dus voor de toepassing van de maatre-
gel van alignering noodzakelijk om rekening te houden 
met het bedrag waarop de betrokkene op de eerste dag 
van de arbeidsongeschiktheid aanspraak kan maken. 
Dit bedrag blijft dan de referentie tijdens de periode van 
zes maanden waarin de maatregel van alignering van 
toepassing is. Terwijl voor de alleenstaande en samen-
wonende werknemer het bedrag van de inschakelings-
uitkering één forfaitair bedrag vormt, is voor sommige 
werknemers met gezinslast een onderscheiden bedrag 
van toepassing afhankelijk van de periode waarvoor in-
schakelingsuitkeringen worden toegekend. De werknemer 
met gezinslast die tijdens de beroepsinschakelingstijd 
ten minste 52 dagen arbeid kan aantonen, kan immers 
gedurende de eerste vijf maanden aanspraak maken 
op een hoger bedrag, namelijk 40,53 euro in plaats 
van 39,00 euro dat dan voor de resterende periode wordt 
toegekend (vgl. artikel 124, derde lid van het voormelde 
koninklijk besluit van 25 november 1991).

Vermits artikel 124 van het voormelde koninklijk be-
sluit van 25 november 1991 enkel betrekking heeft op 
inschakelingsuitkeringen, is een verwijzing naar de 
overgangsbepaling omschreven in artikel 212 van de 
programmawet van 18 juli 2025 niet relevant. Die laatste 
bepaling heeft immers betrekking op de toekenning van 
werkloosheidsuitkeringen.

Een verwijzing naar de overgangsbepaling omschre-
ven in artikel 216, § 1 is echter relevant vermits deze 
bepaling betrekking heeft op onder andere werknemers 
die al inschakelingsuitkeringen ontvingen vóór de her-
vorming van de werkloosheidsverzekering met ingang 
van 1 maart 2026 en een opleiding volgen in voorbereiding 
op een tewerkstelling in een knelpuntberoep die werd 
aangevat vóór 1 januari 2026, en waarvoor door de ge-
westelijke dienst voor arbeidsbemiddeling een vrijstelling 
is verleend. Wat betreft het recht op inschakelingsuitke-
ringen voor deze groep van werknemers die vallen onder 
deze overgangsmaatregel, is er op zich geen schorsing 
van het recht op inschakelingsuitkeringen gedurende de 
periode gedekt door arbeidsongeschiktheidsuitkeringen 
waardoor de hierboven beschreven specifieke maatre-
gel dus niet nodig is. Er moet nog worden opgemerkt 
dat paragraaf 2 van artikel 216 van de programmawet 
van 18 juli 2025 een afwijking van artikel 212 van deze 
programmawet is (die tot voorwerp heeft de werknemers 
die werkloosheidsuitkeringen genieten). Een verwijzing 
naar deze paragraaf 2 is dus niet nodig.

Het hoofdstuk 3 wijzigt de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994 naar aanleiding van 
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“mobilité interrégionale” et de l’allocation “métier en 
pénurie”.

L’article 103, § 1er, 5°, de loi coordonnée précitée 
du 14 juillet 1994 prévoit que le travailleur ne peut pré-
tendre aux indemnités pour la période pendant laquelle 
il peut faire appel à des allocations de chômage en vertu 
d’une législation belge ou étrangère, à l’exception de 
l’allocation “mobilité interrégionale” et de l’allocation 
“métier en pénurie” octroyées en vertu de l’arrêté royal 
du 24 juin 2022 instituant une allocation supplémentaire 
pour les chômeurs de longue durée qui reprennent 
du travail dans une autre région ou dans un métier en 
pénurie. Le cumul entre l’allocation d’incapacité de travail 
et l’allocation de “mobilité interrégionale” ou l’allocation 
“métier en pénurie” (octroyée pour une durée maximale 
de trois mois à partir du premier jour du contrat de travail 
pour lequel l’allocation est demandée) est donc possible.

En exécution de l’arrêté royal du 5 septembre 2025 
abrogeant l’arrêté royal du 24 juin 2022 instaurant une 
allocation supplémentaire pour les chômeurs de longue 
durée qui reprennent le travail dans une autre région ou 
dans un métier en pénurie, l’octroi de l’allocation “mobilité 
interrégionale” ou l’allocation “métier en pénurie” n’est 
plus possible depuis le 25 septembre 2025 (date d’entrée 
en vigueur de l’arrêté royal précité du 5 septembre 2025), 
sous réserve de l’application d’une disposition transitoire. 
Cette disposition transitoire prévoit que les travailleurs 
dont le contrat de travail a pris cours avant l’entrée en 
vigueur de cet arrêté du 5 septembre 2025, restent soumis 
aux dispositions de l’arrêté royal précité du 24 juin 2022, 
d’application avant le 25 septembre 2025, à la condition 
que la demande de l’allocation visée à l’arrêté royal pré-
cité du 24 juin 2022 parvienne au bureau du chômage 
compétent de l’Office national de l’Emploi au plus tard à 
la fin du deuxième mois calendrier qui suit le mois dans 
lequel le contrat de travail a pris cours. Étant donné 
l’abrogation de l’arrêté royal précité du 24 juin 2022, la 
disposition de l’article 103, § 1er, 5°, de la loi coordon-
née précitée du 14 juillet 1994, qui autorise le cumul 
de l’indemnité d’incapacité de travail avec l’allocation 
de “mobilité interrégionale” ou l’allocation “métier en 
pénurie”, peut également être abrogée. Compte tenu 
de la disposition transitoire prévue, la date d’entrée en 
vigueur de cette abrogation est fixée au 1er janvier 2026.

Le chapitre 4 est relatif à la cotisation de responsa-
bilisation concernant l’invalidité. Cette cotisation est 

de afschaffing van de uitkering “interregionale mobiliteit” 
en de uitkering “knelpuntberoep” in het kader van de 
werkloosheidsverzekering.

Artikel 103, § 1, 5°, van de voormelde gecoördineerde 
wet van 14 juli 1994 bepaalt dat de werknemer geen 
aanspraak heeft op uitkeringen voor de periode waarover 
hij krachtens een Belgische of vreemde wetgeving aan-
spraak kan maken op werkloosheidsvergoedingen, met 
uitzondering van de uitkering “interregionale mobiliteit” 
en de uitkering “knelpuntberoep” toegekend krachtens 
het koninklijk besluit van 24 juni 2022 tot instelling van 
een aanvullende uitkering voor langdurig werklozen 
die het werk hervatten in een ander gewest of in een 
knelpuntberoep. De cumulatie tussen de arbeidson-
geschiktheidsuitkering en de uitkering “interregionale 
mobiliteit” of de uitkering “knelpuntberoep” (die gedu-
rende maximaal drie maanden wordt toegekend vanaf 
de eerste dag van de arbeidsovereenkomst waarvoor 
de uitkering wordt gevraagd) is dus mogelijk.

In uitvoering van het koninklijk besluit van 5 sep-
tember 2025 tot opheffing van het koninklijk besluit 
van 24 juni 2022 tot instelling van een aanvullende 
uitkering voor langdurig werklozen die het werk hervat-
ten in een ander gewest of in een knelpuntberoep is de 
toekenning van de uitkering “interregionale mobiliteit” of 
de uitkering “knelpuntberoep” evenwel niet langer mogelijk 
sinds 25 september 2025 (datum van inwerkingtreding van 
het voormelde koninklijk besluit van 5 september 2025), 
behoudens de toepassing van een overgangsbepaling. 
Deze overgangsbepaling voorziet dat de werknemers 
wier arbeidsovereenkomst een aanvang nam vóór de 
inwerkingtreding van dit koninklijk besluit van 5 sep-
tember 2025, onderworpen blijven aan de bepalingen 
van het voormelde koninklijk besluit van 24 juni 2022, 
zoals van toepassing vóór 25 september 2025, indien 
de aanvraag om de uitkering bedoeld in het voormelde 
koninklijk besluit van 24 juni 2022 uiterlijk op het einde 
van de tweede kalendermaand na de maand waarin de 
arbeidsovereenkomst een aanvang nam, is toegekomen 
op het bevoegde werkloosheidsbureau van de Rijksdienst 
voor Arbeidsvoorziening. Gelet op de opheffing van 
het voormelde koninklijk besluit van 24 juni 2022 kan 
de bepaling in artikel 103, § 1, 5°, van de voormelde 
gecoördineerde wet van 14 juli 1994 die de cumulatie 
van de arbeidsongeschiktheidsuitkering met de uitkering 
“interregionale mobiliteit” of de uitkering “knelpuntberoep” 
toelaat, eveneens worden opgeheven. Rekening hou-
dend met de voorziene overgangsbepaling wordt 1 ja-
nuari 2026 als datum van inwerkingtreding van deze 
opheffing voorzien.

Het hoofdstuk 4 betreft de responsabiliseringsbijdrage 
inzake invaliditeit. Deze bijdrage wordt vervangen door 
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remplacée par une nouvelle cotisation de solidarité pour 
les travailleurs reconnus en incapacité de travail à partir 
du 1er janvier 2026.

La date d’abrogation des dispositions pertinentes 
concernant la cotisation de responsabilisation devait 
être fixée au 1er juillet 2034 (au lieu du 1er avril 2026). 
Les dispositions litigieuses doivent en effet continuer à 
exister dans l’ordre juridique après la dernière perception 
de la cotisation de responsabilisation, afin de continuer 
à fournir une base juridique à l’arrêté royal du 1er oc-
tobre 2023 portant exécution de l’article 147, § 4 et § 5, 
de la loi-programme du 27 décembre 2021 relative à la 
cotisation de responsabilisation.

Le chapitre 5 vise à encadrer les modalités de ver-
sement au cours de l’année N des moyens financiers 
additionnels, affectés au financement de l’assurance 
obligatoire soins de santé par l’ONSS-Gestion globale 
et par l’INASTI-Gestion globale, tels que définis au 
§ 1erquater de l’article 24 de la loi du 29 juin 1981 éta-
blissant les principes généraux de la sécurité sociale 
des travailleurs salariés et au § 1erquater de l’article 6 de 
l’arrêté royal du 18 novembre 1996 visant l’introduction 
d’une gestion financière globale dans le statut social des 
travailleurs indépendants, en application du chapitre I du 
titre VI de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation 
de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux des pensions.

Afin d’assurer une continuité dans le financement de 
l’assurance obligatoire soins de santé dès le début de 
l’exercice budgétaire, il est prévu que les avances versées 
pour chacun des mois de l’année N qui précèdent la 
publication de l’arrêté royal relatif à l’année courante, pris 
en exécution des articles 17, alinéa 1er, et 19, alinéa 1er, 
soient calculées sur la base du montant arrêté par le Roi 
pour l’année N-1, conformément aux articles 17 et 19. 
Cette méthode permet de garantir une prévisibilité 
budgétaire et une stabilité des flux financiers, tout en 
tenant compte des délais inhérents à la détermination 
du montant définitif pour l’année en cours.

À compter du mois de l’année N au cours duquel la 
publication de l’arrêté royal relatif à l’année courante, pris 
en exécution des articles 17, alinéa 1er, et 19, alinéa 1er, 
a eu lieu, les avances mensuelles font l’objet d’un ajus-
tement afin que le montant total versé sur l’ensemble 
de l’année corresponde au montant arrêté par le Roi en 
application des articles 17 et 19. Ce mécanisme d’ajus-
tement permet de corriger les éventuels écarts entre les 
avances provisionnelles et les besoins réels constatés, 
assurant ainsi une adéquation entre les versements et 

een nieuwe solidariteitsbijdrage voor de werknemers die 
vanaf 1 januari 2026 arbeidsongeschikt worden erkend.

De datum van opheffing van de relevante bepalingen 
van de responsabiliseringsbijdrage diende te worden 
bepaald op 1 juli 2034 (in plaats van op 1 april 2026). 
Kwestieuze bepalingen dienen immers ook na de laatste 
inning van de responsabiliseringbijdrage voort te bestaan 
in de rechtsorde, om rechtsgrond te blijven bieden voor 
het koninklijk besluit van 1 oktober 2023 tot uitvoering van 
artikel 147, § 4 en § 5, van de programmawet van 27 de-
cember 2021 betreffende de responsabiliseringsbijdrage.

Hoofdstuk heeft tot doel de voorwaarden vast te stellen 
voor de uitbetaling in het jaar N van de bijkomende geld-
middelen, die door het Globaal Beheer der werknemers 
en het Globaal Beheer van de zelfstandigen worden 
toegekend voor de financiering van de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging, zoals bepaald in 
§ 1quater van artikel 24 van de wet van 29 juni 1981 hou-
dende de algemene beginselen van de sociale zekerheid 
voor werknemers en in § 1quater van artikel 6 van het 
koninklijk besluit van 18 november 1996 strekkende 
tot invoering van een globaal financieel beheer in het 
sociaal statuut der zelfstandigen, met toepassing van 
hoofdstuk I van titel VI van de wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring 
van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels.

Om de continuïteit van de financiering van de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging te 
waarborgen vanaf het begin van het begrotingsjaar, is 
bepaald dat de voorschotten die worden betaald voor elk 
van de maanden van het jaar N die voorafgaan aan de 
publicatie van het koninklijk besluit met betrekking tot het 
lopende jaar, genomen ter uitvoering van de artikelen 17, 
eerste lid, en 19, eerste lid, worden berekend op basis 
van het bedrag dat door de Koning is vastgesteld voor 
het jaar N-1, overeenkomstig de artikelen 17 en 19. Deze 
methode garandeert budgettaire voorspelbaarheid en 
stabiliteit van de financiële stromen, rekening houdend 
met de termijnen die inherent zijn aan de vaststelling 
van het definitieve bedrag voor het lopende jaar.

Vanaf de maand van het jaar N waarin het koninklijk 
besluit betreffende het lopende jaar, genomen ter uit-
voering van de artikelen 17, eerste lid, en 19, eerste lid, 
is gepubliceerd, worden de maandelijkse voorschotten 
aangepast zodat het totale bedrag dat over het hele jaar 
wordt uitbetaald, overeenkomt met het bedrag dat door 
de Koning is vastgesteld overeenkomstig de artike-
len 17 en 19. Dit aanpassingsmechanisme maakt het 
mogelijk om eventuele verschillen tussen de voorlopige 
voorschotten en de werkelijke behoeften te corrigeren, 
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les besoins de trésorerie de l’ONSS-Gestion globale et 
de l’INASTI-Gestion globale.

Cette disposition s’inscrit dans une logique de bonne 
gouvernance financière et de respect des principes de 
sincérité et d’exactitude budgétaire.

Conformément à l’avis du Conseil d’État 78.939/2-16, 
un complément d’explication est communiqué ci-après.

Le mécanisme repose sur une logique en deux phases, 
articulées autour de la date de publication de l’arrêté 
royal de l’année N.

Il vise à garantir une égalité ex post entre le total 
des avances versées au cours de l’année et le montant 
annuel définitivement fixé par l’arrêté royal de l’année N.

Tant que l’arrêté royal de l’année N n’est pas publié:

— les avances mensuelles sont calculées sur la base 
du montant de l’année N-1;

— un paiement mensuel uniforme est effectué, cor-
respondant à un douzième du montant N-1.

Cette phase permet d’assurer la continuité des flux 
financiers dès le début de l’année.

La publication de l’arrêté royal de l’année N constitue 
le point de bascule du mécanisme.

En effet, à ce stade:

— le montant annuel définitif pour l’année N est connu;

— le total des avances déjà versées est calculé;

— le solde entre le montant annuel définitif et les 
avances déjà payées est déterminé.

Après la publication de l’arrêté royal:

— les avances mensuelles sont ajustées;

— le solde est réparti sur les mois restants de l’année, 
de manière à ce que le total des avances versées sur 
l’année N corresponde exactement au montant fixé par 
l’arrêté royal de l’année N.

waardoor de betalingen en de thesauriebehoeften van 
het Globaal Beheer der werknemers en het Globaal 
Beheer van de zelfstandigen op elkaar worden afgestemd.

Deze bepaling past in het kader van goed financieel 
bestuur en de naleving van de beginselen van oprecht-
heid en budgettaire nauwkeurigheid.

Overeenkomstig het advies 78.939/2-16 van de Raad 
van State wordt hieronder een aanvullende toelichting 
gegeven:

Het mechanisme is gebaseerd op een logica in twee 
fasen, die is afgestemd op de datum van bekendmaking 
van het koninklijk besluit van het jaar N.

Het is bedoeld om achteraf te zorgen voor een even-
wicht tussen het totaal van de voorschotten die in de 
loop van het jaar zijn uitbetaald en het jaarlijkse bedrag 
dat definitief is vastgesteld bij het koninklijk besluit van 
het jaar N.

Zolang het koninklijk besluit van het jaar N nog niet 
is gepubliceerd:

— de maandelijkse voorschotten worden berekend 
op basis van het bedrag van jaar N-1;

— er wordt een vast maandelijks bedrag betaald, 
dat overeenkomt met een twaalfde van het bedrag N-1.

Deze fase zorgt ervoor dat de geldstromen vanaf het 
begin van het jaar ononderbroken blijven.

De publicatie van het koninklijk besluit van het jaar N 
vormt het keerpunt van het mechanisme.

Op dat moment, inderdaad:

— het definitieve jaarlijkse bedrag voor jaar N is bekend;

— het totaalbedrag van de reeds uitbetaalde voor-
schotten wordt berekend;

— het verschil tussen het definitieve jaarlijkse bedrag 
en de reeds betaalde voorschotten wordt vastgesteld.

Na de publicatie van het koninklijk besluit:

— de maandelijkse voorschotten worden aangepast;

— het resterende bedrag wordt verdeeld over de 
resterende maanden van het jaar, zodat het totaal van 
de in jaar N uitgekeerde voorschotten precies overeen-
komt met het bedrag dat is vastgesteld bij het koninklijk 
besluit van jaar N.
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Le chapitre 6 vise à apporter quelques modifications 
techniques à la loi du 22 février 1998 portant des dis-
positions sociales.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

Cet article précise le fondement constitutionnel en 
matière de compétence.

CHAPITRE 2

Impact de la réforme 
de l’assurance chômage 

sur la mesure d’alignement 
du montant de l’indemnité d’incapacité de travail 

ou de maternité sur le montant 
de l’allocation de chômage

Art. 2

À la suite de la réforme de l’assurance chômage intro-
duite par la loi-programme du 18 juillet 2025, l’article 87, 
alinéa 3, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins 
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, 
prévoit qu’en cas de fin du droit aux allocations de 
chômage ou d’insertion avant le début de l’incapacité 
primaire ou pendant la période d’alignement (/de limi-
tation) durant la période de l’incapacité primaire, pour 
l’application de la mesure d’alignement (/de limitation), 
il est tenu compte, à partir de la date de fin du droit aux 
allocations de chômage ou d’insertion, du dernier mon-
tant de l’allocation de chômage ou d’insertion auquel 
le titulaire pouvait prétendre, en tenant compte de la 
situation familiale qu’il aurait pu justifier dans le cadre 
de la réglementation du chômage pendant la période 
d’incapacité de travail.

En outre, dans le cadre de la mesure d’alignement 
(/de limitation), il est précisé que, pour les titulaires ne 
relevant pas de la disposition transitoire de l’article 209 de 
la loi-programme du 18 juillet 2025, il est tenu compte, 
le cas échéant, du montant forfaitaire plus élevé auquel 
peut prétendre, dans le cadre de la réglementation 
du chômage, un travailleur avec charge de famille qui 
peut justifier d’au moins 52 jours de travail pendant 

Hoofdstuk beoogt enkele technische wijzigingen aan 
te brengen aan de wet van 22 februari 1998 houdende 
sociale bepalingen.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Dit artikel bepaalt de constitutionele bevoegdheids- 
grondslag.

HOOFDSTUK 2

Impact van de hervorming 
van de werkloosheidsverzekering 

op de maatregel van alignering 
van het bedrag van de arbeidsongeschiktheids- of 

moederschapsuitkering op het bedrag 
van de werkloosheidsuitkering

Art. 2

Naar aanleiding van de hervorming van de werkloos-
heidsverzekering via de programmawet van 18 juli 2025, 
wordt in artikel 87, derde lid van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994 bepaald dat in 
geval van het einde van het recht op werkloosheids- of 
inschakelingsuitkeringen vóór het begin van de primaire 
ongeschiktheid of tijdens het tijdvak van alignering (/be-
perking) gedurende de primaire ongeschiktheid, voor de 
toepassing van de maatregel van alignering (/beperking) 
vanaf de einddatum van het recht op werkloosheids- of 
inschakelingsuitkeringen rekening wordt gehouden met 
het laatste bedrag van de werkloosheids- of inschake-
lingsuitkering waarop de gerechtigde aanspraak kon 
maken, rekening houdend met de gezinshoedanigheid 
die hij zou hebben kunnen rechtvaardigen in het kader 
van de werkloosheidsreglementering tijdens de periode 
van arbeidsongeschiktheid.

Verder wordt in het kader van de maatregel van alig-
nering (/beperking) gepreciseerd dat er voor de ge-
rechtigden die niet onder de overgangsbepaling van 
artikel 209 van de programmawet van 18 juli 2025 vallen, 
in voorkomend geval rekening wordt gehouden met het 
hogere forfaitaire bedrag waarop een werknemer met 
gezinslast die tijdens de beroepsinschakelingstijd ten 
minste 52 dagen arbeid kan aantonen, in het kader 
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la période d’insertion professionnelle, le premier jour 
de l’incapacité de travail. Ce travailleur avec charge 
de famille peut en effet prétendre, durant les cinq pre-
miers mois, à un montant plus élevé, à savoir 40,53 euros 
au lieu de 39,00 euros (article 124, alinéa 3, de l’arrêté 
royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du 
chômage).

Art. 3

À la suite de la réforme de l’assurance chômage intro-
duite par la loi-programme du 18 juillet 2025, l’article 113, 
alinéa 6, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins 
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, 
prévoit qu’en cas de fin du droit aux allocations de 
chômage ou d’insertion avant le début de la période 
de protection de la maternité, pour l’application de la 
mesure d’alignement à partir de la date de fin du droit 
aux allocations de chômage ou d’insertion, il est tenu 
compte du dernier montant de l’allocation de chômage 
ou d’insertion auquel la titulaire pouvait prétendre, en 
tenant compte de la situation familiale qu’elle aurait pu 
justifier dans le cadre de la réglementation du chômage 
pendant la période de protection de la maternité.

Art. 4

Cet article détermine la date d’entrée en vigueur du 
présent chapitre, à savoir le 1er janvier 2026 (et s’applique 
aux incapacités primaires et périodes de protection de la 
maternité qui débutent, au plus tôt, le 1er janvier 2026).

CHAPITRE 3

Impact de la suppression 
de l’allocation “mobilité interrégionale” et 

de l’allocation “métier en pénurie”

Art. 5

Cette disposition abroge la référence à l’arrêté royal 
du 24 juin 2022 instaurant une allocation supplémen-
taire pour les chômeurs de longue durée qui reprennent 
le travail dans une autre région ou dans un métier en 
pénurie à l’article 103, § 1er, 5°, de la loi relative à l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités coor-
donnée le 14 juillet 1994. Tenant compte de l’arrêté 
royal du 5 septembre 2025 abrogeant l’arrêté royal 
du 24 juin 2022 instaurant une allocation supplémentaire 

van de werkloosheidsreglementering aanspraak kan 
maken op de eerste dag van arbeidsongeschiktheid. 
Deze werknemer met gezinslast kan immers gedurende 
de eerste vijf maanden aanspraak maken op een hoger 
bedrag, namelijk 40,53 euro in plaats van 39,00 euro 
(artikel 124, derde lid, van het koninklijk besluit van 25 no-
vember 1991 houdende de werkloosheidreglementering).

Art. 3

Naar aanleiding van de hervorming van de werkloos-
heidsverzekering via de programmawet van 18 juli 2025, 
wordt in artikel 113, zesde lid van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994 bepaald 
dat in geval van het einde van het recht op werkloos-
heids- of inschakelingsuitkeringen vóór het begin van 
de periode van moederschapsbescherming, voor de 
toepassing van de maatregel van alignering vanaf de 
einddatum van het recht op werkloosheids- of inscha-
kelingsuitkeringen rekening wordt gehouden met het 
laatste bedrag van de werkloosheids- of inschakelings-
uitkering waarop de gerechtigde aanspraak kon maken, 
rekening houdend met de gezinshoedanigheid die zij 
zou hebben kunnen rechtvaardigen in het kader van 
de werkloosheidsreglementering tijdens de periode van 
moederschapsbescherming.

Art. 4

Dit artikel bepaalt de datum van inwerkingtreding 
van dit hoofdstuk, namelijk 1 januari 2026 (en zij is van 
toepassing op de primaire ongeschiktheden en de peri-
odes van moederschapsbescherming die, ten vroegste, 
op 1 januari 2026 aanvatten).

HOOFDSTUK 3

Impact van de afschaffing 
van de uitkering “interregionale mobiliteit” en 

de uitkering “knelpuntberoep”

Art. 5

Deze bepaling heft de verwijzing naar het koninklijk 
besluit van 24 juni 2022 tot instelling van een aanvul-
lende uitkering voor langdurig werklozen die het werk 
hervatten in een ander gewest of in een knelpuntberoep 
in artikel 103, § 1°, 5° van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994 op. Rekening hou-
dend met het koninklijk besluit van 5 september 2025 tot 
opheffing van het koninklijk besluit van 24 juni 2022 tot 
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pour les chômeurs de longue durée qui reprennent le 
travail dans une autre région ou dans un métier en pénu-
rie, il n’est plus nécessaire de prévoir une disposition 
permettant le cumul entre l’indemnité d’incapacité de 
travail et l’allocation “mobilité interrégionale” ou l’allo-
cation “métier en pénurie”.

Art. 6

Cet article détermine la date d’entrée en vigueur du 
présent chapitre, à savoir le 1er janvier 2026.

CHAPITRE 4

Cotisation de responsabilisation 
des employeurs concernant l’invalidité

Art. 7

La date d’abrogation des dispositions pertinentes 
concernant la cotisation de responsabilisation doit être 
fixée au 1er juillet 2034 à l’article 26 de la loi du 19 dé-
cembre 2025 exécutant une politique renforcée de 
retour au travail en cas d’incapacité de travail. En effet, 
les dispositions litigieuses doivent continuer à exister 
dans l’ordre juridique après la dernière perception de 
la cotisation de responsabilisation, afin de continuer 
à fournir une base juridique à l’arrêté royal du 1er oc-
tobre 2023 portant exécution de l’article 147, § 4 et § 5, 
de la loi-programme du 27 décembre 2021 relative à la 
cotisation de responsabilisation.

Afin d’assurer la sécurité juridique, l’arrêté d’exécution 
précité est abrogé en même temps que l’ancien acte 
législatif sur lequel il se fonde.

La date d’abrogation est donc fixée au 1er juillet 2034, 
après l’achèvement de la procédure complète de de-
mande, de versement et d’utilisation des recettes dispo-
nibles (y compris le rapport d’évaluation) par les Fonds 
de sécurité d’existence concernés.

Art. 8

Cet article détermine la date d’entrée en vigueur du 
présent chapitre, à savoir le 31 mars 2026.

instelling van een aanvullende uitkering voor langdurig 
werklozen die het werk hervatten in een ander gewest 
of in een knelpuntberoep is het niet langer nodig een 
bepaling te voorzien die de cumulatie van de arbeidson-
geschiktheidsuitkering met de uitkering “interregionale 
mobiliteit” of de uitkering “knelpuntberoep” toelaat.

Art. 6

Dit artikel bepaalt de datum van inwerkingtreding van 
dit hoofdstuk, namelijk 1 januari 2026.

HOOFDSTUK 4

Responsabiliseringsbijdrage werkgevers 
inzake invaliditeit

Art. 7

De datum van opheffing van de relevante bepalingen 
van de responsabiliseringsbijdrage dient in artikel 26 van 
de wet van 19 december 2025 tot uitvoering van een 
versterkt Terug Naar Werk-beleid in geval van arbeidson-
geschiktheid te worden bepaald op 1 juli 2034. Kwestieuze 
bepalingen dienen immers ook na de laatste inning van 
de responsabiliseringbijdrage voort te bestaan in de 
rechtsorde, om rechtsgrond te blijven bieden voor het 
koninklijk besluit van 1 oktober 2023 tot uitvoering van 
artikel 147, § 4 en § 5, van de programmawet van 27 de-
cember 2021 betreffende de responsabiliseringsbijdrage.

Omwille van de rechtszekerheid, wordt voormeld 
uitvoeringsbesluit opgeheven samen met de oude wet-
gevende tekst waarop het gegrond is.

De opheffingsdatum wordt aldus bepaald op 1 juli 2034, 
na afloop van de volledige procedure van aanvraag, de 
storting en besteding van de beschikbare opbrengst (met 
inbegrip van het evaluatierapport) door de betreffende 
Fondsen voor bestaanszekerheid.

Art. 8

Dit artikel bepaalt de datum van inwerkingtreding van 
dit hoofdstuk, namelijk 31 maart 2026.
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CHAPITRE 5

Avances mensuelles 
du financement alternatif 
de l’assurance obligatoire 

soins de santé

Art. 9

Cet article précise les modalités de versement des 
avances mensuelles du financement alternatif de l’assu-
rance obligatoire soins de santé.

Art. 10

Cet article règle l’entrée en vigueur de ce chapitre.

CHAPITRE 6

Modifications de la loi du 22 février 1998 
portant des dispositions sociales

Art. 11

Cet article fait en sorte que la méthode de calcul 
de l’intervention de l’État soit correctement décrite à 
l’article 154, § 2, de la loi du 22 février 1998 portant des 
dispositions sociales.

En outre, l’article 154 fait encore référence à l’Office 
de sécurité sociale d’outre-mer. Cette référence n’est 
plus correcte et est remplacée par une référence à 
l’Office national de sécurité sociale.

Le ministre de l’Emploi,

David Clarinval

Le ministre des Affaires sociales,

Frank Vandenbroucke

Le ministre des Finances,

Jan Jambon

La ministre des Indépendants,

Eléonore Simonet

HOOFDSTUK 5

Maandelijkse voorschotten 
van de alternatieve financiering 
van de verplichte verzekering 

voor geneeskundige verzorging

Art. 9

Dit artikel bepaalt de betalingsvoorwaarden van 
de maandelijkse voorschotten van de alternatieve fi-
nanciering van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging.

Art. 10

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van dit hoofdstuk..

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen van de wet van 22 februari 1998 
houdende sociale bepalingen

Art. 11

Dit artikel zorgt ervoor dat de berekeningsmethode 
van de rijkstoelage die wordt toegepast, correct wordt 
omschreven in artikel 154, § 2, van de wet van 22 fe-
bruari 1998 houdende sociale bepalingen.

Bovendien wordt er in artikel 154 nog verwezen naar 
de Dienst voor de overzeese sociale zekerheid. Deze 
verwijzing is niet langer correct en wordt vervangen 
door een verwijzing naar de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid.

De minister van Werk,

David Clarinval

De minister van Sociale Zaken,

Frank Vandenbroucke

De minister van Financiën,

Jan Jambon

De minister van Zelfstandigen,

Eléonore Simonet
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AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant des dispositions diverses 
urgentes en matière sociale

Chapitre 1er – DISPOSITION GÉNÉRALE

Article 1er.

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

Chapitre 2 – IMPACT DE LA RÉFORME DE L’ASSU-
RANCE CHÔMAGE SUR LA MESURE D’ALIGNEMENT DU 
MONTANT DE L’INDEMNITÉ D’INCAPACITÉ DE TRAVAIL 
OU DE MATERNITÉ SUR LE MONTANT DE L’ALLOCATION 
DE CHÔMAGE

Art. 2.

L’article 87, alinéa 3, de la loi relative à l’assurance obli-
gatoire soins de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 
1994, remplacé par la loi du 24 décembre 2002 et modifié 
par les lois des 27 décembre 2005 et 19 décembre 2014, est 
remplacé par ce qui suit:

“Pour les titulaires visés à l’article 86, § 1er, 1°, c), ainsi 
que pour les titulaires qui maintiennent la qualité précitée en 
vertu de l’article 131, le montant de l’indemnité d’incapacité 
primaire est aligné, pendant une période à déterminer par le 
Roi, sur celui de l’allocation de chômage à laquelle ils auraient 
pu prétendre s’ils ne s’étaient pas trouvés en état d’incapacité 
de travail, sauf si le montant de l’allocation de chômage est 
supérieur à celui de l’indemnité d’incapacité primaire. En cas 
de fin du droit aux allocations de chômage avant le début 
de l’incapacité primaire ou durant la période d’alignement 
susvisée, il est tenu compte, pour l’application de la mesure 
d’alignement susvisée à partir de la date de fin de droit aux 
allocations de chômage, du dernier montant de l’allocation de 
chômage auquel le titulaire pouvait prétendre compte tenu de 
la qualité familiale qu’il aurait pu justifier, dans le cadre de la 
règlementation du chômage, durant sa période d’incapacité de 
travail. Pour l’application de la mesure d’alignement susvisée, il 
est en outre toujours tenu compte, pour les titulaires bénéficiant 
des allocations d’insertion en tant que travailleur ayant charge 
de famille et qui ne relèvent pas du champ d’application de la 
mesure visée à l’article 209 de la loi-programme du 18 juillet 
2025, du montant visé à l’article 124, alinéa 1er, 1°, ou alinéa 3, 
de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation 
du chômage auquel ils auraient pu prétendre le premier jour 
de l’incapacité de travail. Enfin, la mesure d’alignement sus-
visée n’est pas applicable aux chômeurs temporaires et aux 
chômeurs qui sont assimilés à des chômeurs temporaires par 
le Roi. Le Roi peut étendre l’application de cette mesure aux 
titulaires susvisés qui ont acquis la qualité de titulaire visé à 

VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende diverse dringende 
bepalingen inzake sociale zaken

Hoofdstuk 1 – ALGEMENE BEPALING

Artikel 1.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in arti-
kel 74 van de Grondwet.

Hoofdstuk 2 – IMPACT VAN DE HERVORMING VAN DE 
WERKLOOSHEIDSVERZEKERING OP DE MAATREGEL 
VAN ALIGNERING VAN HET BEDRAG VAN DE ARBEIDS-
ONGESCHIKTHEIDS- OF MOEDERSCHAPSUITKERING 
OP HET BEDRAG VAN DE WERKLOOSHEIDSUITKERING

Art. 2.

Artikel 87, derde lid, van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen 
gecoördineerd op 14 juli 1994, vervangen bij de wet van 
24 december 2002 en gewijzigd bij de wetten van 27 decem-
ber 2005 en 19 december 2014, wordt vervangen als volgt:

“Voor de in artikel 86, § 1, 1°, c), bedoelde gerechtigden, 
evenals voor de gerechtigden die de voormelde hoedanig-
heid behouden krachtens artikel 131, wordt het bedrag van 
de primaire ongeschiktheidsuitkering, gedurende een door de 
Koning te bepalen tijdvak, gealigneerd op het bedrag van de 
werkloosheidsuitkering waarop zij aanspraak zouden maken 
indien ze zich niet in staat van arbeidsongeschiktheid bevonden, 
behalve als het bedrag van de werkloosheidsuitkering hoger is 
dan het bedrag van de primaire ongeschiktheidsuitkering. In 
geval van het einde van het recht op werkloosheidsuitkeringen 
vóór het begin van de primaire ongeschiktheid of tijdens het 
voormelde tijdvak van alignering, wordt voor de toepassing van 
de voormelde maatregel van alignering vanaf de einddatum 
van het recht op werkloosheidsuitkeringen rekening gehouden 
met het laatste bedrag van de werkloosheidsuitkering waarop 
de gerechtigde aanspraak kon maken, rekening houdend met 
de gezinshoedanigheid die hij zou hebben kunnen rechtvaar-
digen in het kader van de werkloosheidsreglementering tijdens 
zijn periode van arbeidsongeschiktheid. Voor de toepassing 
van de voormelde maatregel van alignering wordt boven-
dien voor de gerechtigden die inschakelingsuitkeringen als 
werknemer met gezinslast ontvangen en die niet onder het 
toepassingsgebied van de maatregel bedoeld in artikel 209 
van de programmawet van 18 juli 2025 vallen, steeds rekening 
gehouden met het bedrag bedoeld in artikel 124, eerste lid, 
1°, of derde lid, van het koninklijk besluit van 25 november 
1991 houdende de werkloosheidsreglementering, waarop zij 
op de eerste dag van de arbeidsongeschiktheid aanspraak 
hadden kunnen maken. Deze maatregel van alignering is 
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l’article 86, § 1er, 1°, a), depuis moins d’un mois au début de 
leur incapacité de travail.”.

Art. 3.

À l’article 113, alinéa 6, de la même loi, remplacé par la loi 
du 4 août 1996 et modifié par les lois des 24 décembre 2002 
et 26 décembre 2022, la phrase “Toutefois, si le droit aux 
allocations de chômage prend fin avant le premier jour de la 
période de protection de la maternité, il est tenu compte, pour 
l’application de la mesure susvisée d’alignement du montant 
de l’indemnité de maternité sur celui de l’allocation de chô-
mage, du dernier montant de l’allocation de chômage auquel 
elle pouvait prétendre, compte tenu de la qualité familiale 
qu’elle aurait pu justifier, dans le cadre de la règlementation 
chômage, durant sa période de protection de la maternité.” 
est insérée entre la phrase “Le Roi peut à cet égard fixer une 
date de référence pour déterminer le montant de l’allocation 
de chômage à prendre en considération dans le cadre de la 
règlementation chômage.” et la phrase “Le Roi détermine la 
période au-delà de laquelle cette mesure d’alignement cesse 
de s’appliquer.”.

Art. 4.

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2026 et 
s’applique aux incapacités primaires et périodes de protection 
de la maternité qui débutent, au plus tôt, le 1er janvier 2026.

Chapitre 3 – IMPACT DE LA SUPPRESSION DE L’ALLO-
CATION “MOBILITÉ INTERRÉGIONALE” ET DE L’ALLO-
CATION “MÉTIER EN PÉNURIE”

Art. 5.

Dans l’article 103, § 1er, 5°, de la même loi, modifié par 
la loi du 4 juin 2023, les mots “, à l’exception de l’allocation 
“mobilité interrégionale” et de l’allocation “métier en pénurie” 
octroyées en vertu de l’arrêté royal du 24 juin 2022 instituant 
une allocation supplémentaire pour les chômeurs de longue 
durée qui reprennent du travail dans une autre région ou dans 
un métier en pénurie” sont abrogés.

Art. 6.

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2026.

Chapitre 4 – COTISATION DE RESPONSABILISATION 
DES EMPLOYEURS CONCERNANT L’INVALIDITÉ

Art. 7.

echter niet van toepassing op de tijdelijke werklozen en de 
werklozen die door de Koning met een tijdelijke werkloze 
worden gelijkgesteld. De Koning kan de toepassing van deze 
maatregel uitbreiden tot de voormelde gerechtigden die de 
hoedanigheid van gerechtigde, bedoeld in artikel 86, § 1, 1°, 
a), verworven hebben sinds minder dan één maand bij de 
aanvang van hun arbeidsongeschiktheid.”.

Art. 3.

In artikel 113, zesde lid, van dezelfde wet, vervangen bij 
de wet van 4 augustus 1996 en gewijzigd bij de wetten van 
24 december 2002 en 26 december 2022, wordt de zin “Indien 
het recht op werkloosheidsuitkeringen evenwel eindigt vóór 
het begin van het tijdvak van moederschapsbescherming, 
wordt voor de toepassing van de voormelde maatregel van 
alignering van het bedrag van de moederschapsuitkering op 
dat van de werkloosheidsuitkering rekening gehouden met 
het laatste bedrag van de werkloosheidsuitkering waarop 
zij aanspraak kon maken, rekening houdend met de gezins-
hoedanigheid die zij zou hebben kunnen rechtvaardigen in 
het kader van de werkloosheidsreglementering tijdens haar 
periode van moederschapsbescherming.” ingevoegd tussen 
de zin “De Koning kan in dit opzicht een referentiedatum 
vaststellen om het bedrag van de werkloosheidsuitkering te 
bepalen die in het kader van de werkloosheidsreglementering 
in aanmerking wordt genomen.” en de zin “De Koning bepaalt 
de periode waarna deze maatregel van alignering ophoudt 
van toepassing te zijn.”.

Art. 4.

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2026 en is van 
toepassing op de primaire ongeschiktheden en de periodes 
van moederschapsbescherming die, ten vroegste, op 1 januari 
2026 aanvatten.

Hoofdstuk 3 – IMPACT VAN DE AFSCHAFFING VAN 
DE UITKERING “INTERREGIONALE MOBILITEIT” EN DE 
UITKERING “KNELPUNTBEROEP”

Art. 5.

In artikel 103, § 1, 5°, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 4 juni 2023, worden de woorden “, met uitzondering 
van de uitkering “interregionale mobiliteit” en de uitkering 
“knelpuntberoep” toegekend krachtens het koninklijk besluit 
van 24 juni 2022 tot instelling van een aanvullende uitkering 
voor langdurig werklozen die het werk hervatten in een ander 
gewest of in een knelpuntberoep” opgeheven.

Art. 6.

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2026.

Hoofdstuk 4 – RESPONSABILISERINGSBIJDRAGE 
WERKGEVERS INZAKE INVALIDITEIT

Art. 7.
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Dans l’article 26 de la loi du 19 décembre 2025 exécutant 
une politique renforcée de Retour Au Travail en cas d’inca-
pacité de travail, les modifications suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er les mots “1er avril 2026” sont remplacés par 
les mots “1er juillet 2034”;

2° la disposition est complétée par un alinéa, rédigé comme 
suit:

“L’arrêté royal du 1er octobre 2023 portant exécution de 
l’article 147, § 4 et § 5, de la loi-programme du 27 décembre 
2021 relative à la cotisation de responsabilisation est abrogé 
au 1er juillet 2034.”.

Art. 8.

Le présent chapitre entre en vigueur le 31 mars 2026.

Chapitre 5 – AVANCES MENSUELLES DU FINANCEMENT 
ALTERNATIF DE L’ASSURANCE OBLIGATOIRE SOINS 
DE SANTÉ

Art. 9.

L’article 20, § 2, de la loi du 18 avril 2017 portant réforme 
du financement de la sécurité sociale est complété par deux 
alinéas rédigés comme suit:

“Pour chacun des mois de l’année N qui précèdent la 
publication de l’arrêté royal relatif à l’année courante, pris 
en exécution des articles 17, alinéa 1er, et 19, alinéa 1er, les 
avances mensuelles sont fixées à un douzième du montant 
arrêté par le Roi pour l’année N-1 conformément aux dispo-
sitions des articles 17 et 19.

A compter du mois de l’année N au cours duquel la publi-
cation de l’arrêté royal relatif à l’année courante, pris en 
exécution des articles 17, alinéa 1er, et 19, alinéa 1er, a eu lieu, 
les avances mensuelles sont ajustées de manière à ce que 
le montant total versé au titre de l’année N corresponde au 
montant arrêté par le Roi en application des articles 17 et 19.”

Art. 10.

Le présent chapitre entre en vigueur le jour de la publication 
de la présente loi au Moniteur belge.

Chapitre 6 – MODIFICATIONS DE LA LOI DU 22 
FÉVRIER 1998 PORTANT DES DISPOSITIONS SOCIALES

Art. 11.

À l’article 154, § 2, de la loi du 22 février 1998 portant des 
dispositions sociales, modifié par les lois du 28 avril 2010 et 
du 25 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

In artikel 26 van de wet van 19 december 2025 tot uitvoering 
van een versterkt Terug Naar Werk-beleid in geval van arbeids-
ongeschiktheid worden de volgende wijzigingen aangebracht

1° in het eerste lid worden de woorden “1 april 2026” ver-
vangen door de woorden “1 juli 2034”;

2° de bepaling wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Het koninklijk besluit van 1 oktober 2023 tot uitvoering van 
artikel 147, § 4 en § 5, van de programmawet van 27 decem-
ber 2021 betreffende de responsabiliseringsbijdrage wordt 
opgeheven op 1 juli 2034.”.

Art. 8.

Dit hoofdstuk treedt in werking op 31 maart 2026.

Hoofdstuk 5 – MAANDELIJKSE VOORSCHOTTEN VAN 
DE ALTERNATIEVE FINANCIERING VAN DE VERPLICHTE 
VERZEKERING VOOR GENEESKUNDIGE VERZORGING

Art. 9.

Artikel 20, § 2, van de wet van 18 april 2017 houdende 
hervorming van de financiering van de sociale zekerheid wordt 
aangevuld met twee leden, luidende:

“Voor elk van de maanden van het jaar N die voorafgaan 
aan de publicatie van het koninklijk besluit betreffende het 
lopende jaar, genomen ter uitvoering van de artikelen 17, 
eerste lid, en 19, eerste lid, worden de maandelijkse voorschot-
ten vastgesteld op een twaalfde van het bedrag dat door de 
Koning voor het jaar N-1 is vastgesteld overeenkomstig de 
bepalingen van de artikelen 17 en 19.

Vanaf de maand van het jaar N waarin het koninklijk besluit 
betreffende het lopende jaar, genomen ter uitvoering van 
de artikelen 17, eerste lid, en 19, eerste lid, is gepubliceerd, 
worden de maandelijkse voorschotten zodanig aangepast dat 
het totale bedrag dat voor het jaar N wordt uitbetaald, over-
eenkomt met het bedrag dat door de Koning is vastgesteld 
overeenkomstig de artikelen 17 en 19.”

Art. 10.

Dit hoofdstuk treedt in werking de dag waarop deze wet in 
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Hoofdstuk 6 – WIJZIGINGEN VAN DE WET VAN 
22 FEBRUARI 1998 HOUDENDE SOCIALE BEPALINGEN

Art. 11.

In artikel 154, § 2, van de wet van 22 februari 1998 hou-
dende sociale bepalingen, gewijzigd bij de wetten van 28 april 
2010 en van 25 april 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:
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1° aux alinéas 1er et 3, les mots “Office de sécurité sociale 
d’outre-mer” sont chaque fois remplacés par les mots “Office 
national de sécurité sociale”;

2° à l’alinéa 1er, les mots “des charges mises à charge des 
trois Fonds dont il est doté, et le montant de leurs produits, 
sans toutefois tenir compte de la fluctuation des réserves 
techniques” sont remplacés par les mots “des produits et des 
charges de la sécurité sociale d’outre-mer qui ont donné lieu 
à un règlement financier au cours de l’année budgétaire”;

3° à l’alinéa 2, les mots “de la sécurité sociale d’outre-mer” 
sont insérés entre les mots “sur la base du budget” et les mots 
“de l’année concernée”.

1° in het eerste en het derde lid, worden de woorden “Dienst 
voor overzeese sociale zekerheid” telkens vervangen door de 
woorden “Rijksdienst voor Sociale Zekerheid”;

2° in het eerste lid, worden de woorden “van de lasten ten 
laste van de drie Fondsen die hem werd toegewezen, en het 
bedrag van hun opbrengsten, evenwel zonder rekening te 
houden met de schommeling van de technische reserves” 
vervangen door de woorden “van de opbrengsten en de las-
ten van de overzeese sociale zekerheid met een financiële 
afwikkeling tijdens het begrotingsjaar”;

3° in het tweede lid, worden de woorden “van de overzeese 
sociale zekerheid” ingevoegd tussen de woorden “op basis 
van de begroting” en de woorden “van het desbetreffend jaar”.
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Frank Vandenbroucke, Minister van Sociale Zaken 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Cis Caes, Cis.Caes@vandenbroucke.fed.be 

Overheidsdienst FOD Sociale Zekerheid 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Sylvie Damien – sylvie.damien@minsoc.fed.be 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Voorontwerp van wet houdende diverse dringende bepalingen 
inzake sociale zaken 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Het voorontwerp heeft tot doel wijzigingen aan te brengen in de wet 
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994, naar 
aanleiding van de hervorming van de werkloosheidsverzekering 
ingevoerd door de programmawet van 18 juli 2025. Het bepaalt de 
betalingsvoorwaarden van de maandelijkse voorschotten van de 
alternatieve financiering van de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging.  Het actualiseert de regelgeving met 
betrekking tot de berekeningswijze van de Staatstussenkomst in de 
overzeese sociale zekerheid.  Het vervangt de verwijzing naar de 
DOSZ door een verwijzing naar de RSZ aangezien de DOSZ niet meer 
bestaat.  Hij voert verschillende technische aanpassingen uit. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd ☐ Ja 
☒ Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Advies van de Inspecteur van Financien: 04/09/2025, 18/11/2025, 
15/12/2025                                                                                          
Akkoord van de Minister van Begroting: 29/09/2025, 08/12/2025, 
14/01/2026                                                                                             
Advies van het Beheerscomité van de RSZ: 26/09/2025               
Advies van het Beheerscomité van de sociale zekerheid: 27/11/2025 
Advies van het Algemeen beheerscomité voor het sociaal statuut der 
zelfstandigen: 10/12/2025                                                                  
Advies van het Beheerscomité van de uitkeringsverzekering voor 
werknemers van het RIZIV: 15/10/2025 
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Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

/ 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

14/01/2026   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 
Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 
Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 
Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 
Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Hoofdstuk 2: Alle arbeidsonheschikt gerechtigden zijn betrokken, ongeacht hun geslacht.  Voor de andere hoofdstukken: 
geen enkele persoon is betrokken (technische aanpassingen, financiering) 

 ↓ Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

 ↓ Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De KMO’s zijn niet betrokken. 

 ↓ Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 

N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 
  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 
  _ _ 

 4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 
  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

↓ Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. _ _huidige regelgeving* b. _ _ontwerp van regelgeving** 

 ↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 ○ voedselveiligheid 
○ gezondheid en toegang tot 

geneesmiddelen 
○ waardig werk 
○ lokale en internationale handel 

○ inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
○ mobiliteit van personen 
○ leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
○ vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 _ _ 

 ↓ Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Frank Vandenbroucke, Ministre des Affaires sociales 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

Cis Caes, Cis.Caes@vandenbroucke.fed.be 

Administration compétente SPF Sécurité sociale 

Contact administration (nom, email, tél.) Sylvie Damien – sylvie.damien@minsoc.fed.be 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Avant-projet de loi portant des dispositions diverses urgentes en matière sociale 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

L’avant-projet apporte des modifications à la loi relative à l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, suite à la réforme de 
l’assurance chômage instituée par la loi-programme du 18 juillet 2025.  Il précise 
les modalités de versement des avances mensuelles du financement alternatif de 
l'assurance obligatoire soins de santé. Il met à jour la réglementation en ce qui 
concerne la méthode de calcul de l’intervention de l’État dans la sécurité sociale 
d’outre-mer.  Il remplace également la référence à l’OSSOM par une référence à 
l’ONSS étant donné que l’OSSOM n’existe plus. Il procède à différentes 
adaptations techniques. 

Analyses d'impact déjà réalisées ☐ Oui 
☒ Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Avis de l’Inspecteur des Finances : 04/09/2025, 18/11/2025, 15/12/2025                                                                              
Accord du Ministre du Budget : 29/09/2025, 08/12/2025, 14/01/2026                                                                                     
Avis du Comité de gestion de l’ONSS : 26/09/2025                                                                                        
Avis du Comité de gestion de la sécurité sociale : 27/11/2025                                                                                 
Avis du Comité Général de gestion pour le statut social des travailleurs 
indépendants : 10/12/2025                                                                                                                   
Avis du Comité de gestion de l’assurance indemnités des travailleurs salariés de 
l’INAMI : 15/10/2025 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

/ 
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Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

14/01/2026   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 
Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 
S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 
Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 
Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Chapitre 2 ; Tous les titulaires en incapacité de travail sont concernés, indépendamment de leur sexe.Pour les autres 
chapitres : aucune personne n’est concernée (adaptations techniques, financement). 

 ↓ Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  _ _ 

 ↓ S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les PME ne sont pas concernées.   

 ↓ Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 

N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 
  _ _ 

 ↓ S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

↓ Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. _ _réglementation actuelle* b. _ _ réglementation en projet** 

 ↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 ○ sécurité alimentaire 
○ santé et accès aux 

médicaments 
○ travail décent 
○ commerce local et 

international 

○ revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
○ mobilité des personnes 
○ environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 

propre) 
○ paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 78.939/2-16 DU 18 MARS 2026

Le 16 février 2026, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le Vice‑Premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre la 
pauvreté à communiquer un avis dans un délai de trente jours 
sur un avant-projet de loi ‘portant des dispositions diverses 
urgentes en matière sociale’.

Les articles 1er à 6 ont été examinés par la deuxième 
chambre le 16 mars 2026. La chambre était composée de 
Patrick Ronvaux, président de chambre, Christine Horevoets 
et Michèle Belmessieri, conseillères d’État, Jacques Englebert, 
assesseur, et Béatrice Drapier Facco, greffier.

Le rapport a été présenté par Anne Vagman, premier audi‑
teur chef de section.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de 
Patrick Ronvaux, président de chambre.

Les articles 1er et 7 à 11 ont été examinés par la sei‑
zième chambre le 12 mars 2026. La chambre était com‑
posée de Wouter Pas, président de chambre, Toon Moonen 
et Annelies D’Espallier, conseillers d’État, Jan Velaers et 
Johan Put, assesseurs, et Greet Verberckmoes, greffier.

Le rapport a été présenté par Benjamin Meeusen, auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Wouter 
Pas, président de chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 18 mars 2026.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, 
coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation limite 
essentiellement son examen à la compétence de l’auteur de 
l’acte, au fondement juridique‡ ainsi qu’à l’accomplissement 
des formalités prescrites, conformément à l’article 84, § 3, 
des lois coordonnées.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
NR. 78.939/2-16 VAN 18 MAART 2026

Op 16 februari 2026 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de Vice‑eersteminister en minister van Sociale 
Zaken en Volksgezondheid, belast met Armoedebestrijding 
verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies te 
verstrekken over een voorontwerp van wet ‘houdende diverse 
dringende bepalingen inzake sociale zaken’.

De artikelen 1 tot 6 zijn door de tweede kamer onder‑
zocht op 16 maart 2026. De kamer was samengesteld uit 
Patrick Ronvaux, kamervoorzitter, Christine Horevoets en 
Michèle Belmessieri, staatsraden, Jacques Englebert, asses‑
sor, en Béatrice Drapier Facco, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Anne Vagman, eerste 
auditeur-afdelingshoofd.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Patrick Ronvaux, kamervoorzitter.

De artikelen 1 en 7 tot 11 zijn door de zestiende kamer 
onderzocht op 12 maart 2026. De kamer was samenge‑
steld uit Wouter Pas, kamervoorzitter, Toon Moonen en 
Annelies D’Espallier, staatsraden, Jan Velaers en Johan Put, 
assessoren, en Greet Verberckmoes, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Benjamin Meeusen, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Wouter 
Pas, kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
18 maart 2026.

*

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad van 
State’, gecoördineerd op 12 januari 1973, beperkt de afde‑
ling Wetgeving zich, overeenkomstig artikel 84, § 3, van de 
gecoördineerde wetten, voornamelijk tot het onderzoek van de 
bevoegdheid van de steller van de handeling, de rechtsgrond‡ en 
de vraag of de voorgeschreven vormvereisten zijn vervuld.

‡	 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

‡	 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.
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Examen de l’avant- projet

Article 2

L’exposé des motifs précise qu’il convient, dans le cadre de 
l’application de la “mesure d’alignement (/de limitation)” mise 
en place, de prévoir qu’il soit tenu compte, le cas échéant, 
du montant forfaitaire plus élevé auquel un travailleur avec 
charge de famille peut prétendre dans le cadre de la règle‑
mentation relative au chômage. Il est encore indiqué qu’une 
précision doit être apportée s’agissant de l’assuré qui perd 
le droit aux allocations de chômage ou d’insertion pendant la 
période durant laquelle la “période d’alignement/ de limitation” 
est d’application, cette situation pouvant se présenter “chez 
les titulaires reconnus en incapacité de travail auxquels une 
disposition transitoire décrite à l’article 209, à l’article 212 
ou à l’article 216 de la loi-programme du 18 juillet 2025 est 
applicable”.

Le dispositif exclut de son champ d’application “la mesure 
visée à l’article 209 de la loi‑programme du 18 juillet 2025” 
sans qu’il y soit question de celles visées aux articles 212 et 
216 de la loi.

Si l’intention est de maintenir une différence de traitement 
entre les titulaires reconnus en incapacité de travail auxquels 
une disposition transitoire est appliquée, cette différence devra 
être justifiée au regard du principe d’égalité et de non‑discri‑
mination consacré par les articles 10 et 11 de la Constitution.

L’exposé des motifs sera complété dans ce sens.

Article 4

Interrogée quant à la raison pour laquelle l’entrée en vigueur 
du chapitre 2 est prévue au 1er janvier 2026, la déléguée a 
précisé ce qui suit:

“Nous tenons compte de ceci:

— l’article 209, alinéa 2 de la loi-programme du 18 juillet 2025 
qui prévoit que: ‘Pour le jeune travailleur visé à l’alinéa 1er et 
par dérogation à cet alinéa, le droit aux allocations d’insertion 
s’éteint au plus tard le 31 décembre 2025’.

et donc fin du droit aux allocations d’insertion à partir du 
1er janvier 2026 pour certains assurés.

— l’article 212, § 1er, alinéa 2, 6° de la loi-programme du 
18 juillet 2025 qui prévoit que: “La durée du droit aux allo‑
cations pour le travailleur visé à l’alinéa 1er est, en fonction 
de la période d’indemnisation visée à l’article 114 de l’arrêté 
royal du 25 novembre 1991 précité, tel qu’il est d’application 
jusqu’au 28 février 2026, limitée: [à] 6 mois, si, au 30 juin 
2025, le travailleur est indemnisé selon la troisième période 
d’indemnisation et a bénéficié au total, au 31 décembre 2024, 
d’au moins 6.240 allocations complètes ou demi-allocations 
en application de l’article 100 ou 103 de l’arrêté royal du 
25 novembre 1991 précité.”

Onderzoek van het voorontwerp

Artikel 2

Volgens de memorie van toelichting moet bij de toepassing 
van de ingevoerde “maatregel van alignering / beperking” 
worden voorzien dat in voorkomend geval rekening wordt 
gehouden met het hogere forfaitaire bedrag waarop een 
werknemer met gezinslast aanspraak kan maken in het kader 
van de werkloosheidsreglementering. Voorts wordt gesteld 
dat er verduidelijking nodig is in verband met de verzekerde 
die het recht op werkloosheids- of inschakelingsuitkeringen 
verliest tijdens het tijdvak waarin de periode van alignering 
/ beperking van toepassing is, en dat die situatie zich kan 
voordoen “bij de arbeidsongeschikt erkende gerechtigden 
waarop een overgangsbepaling omschreven in artikel 209, 
artikel 212 of artikel 216 van de programmawet van 18 juli 
2025 van toepassing is”.

“De maatregel bedoeld in artikel 209 van de programmawet 
van 18 juli 2025” wordt van het toepassingsgebied van het 
dispositief uitgesloten, maar er wordt niets gezegd over de 
maatregelen bedoeld in de artikelen 212 en 216 van de wet.

Als het de bedoeling is een verschil in behandeling te 
handhaven tussen de als arbeidsongeschikt erkende gerech‑
tigden op wie een overgangsbepaling van toepassing is, dan 
moet het verschil gerechtvaardigd worden ten aanzien van 
het beginsel van gelijkheid en non-discriminatie, verankerd 
in de artikelen 10 en 11 van de Grondwet.

De memorie van toelichting moet in die zin worden aangevuld.

Artikel 4

Op de vraag waarom wordt bepaald dat hoofdstuk 2 in 
werking treedt op 1 januari 2026, heeft de gemachtigde het 
volgende geantwoord:

“Nous tenons compte de ceci:

— l’article 209, alinéa 2 de la loi-programme du 18 juillet 
2025 qui prévoit que: ‘Pour le jeune travailleur visé à l’alinéa 1er 
et par dérogation à cet alinéa, le droit aux allocations d’insertion 
s’éteint au plus tard le 31 décembre 2025’.

et donc fin du droit aux allocations d’insertion à partir du 
1er janvier 2026 pour certains assurés.

— l’article 212, § 1er, alinéa 2, 6° de la loi-programme 
du 18 juillet 2025 qui prévoit que: ‘La durée du droit aux al‑
locations pour le travailleur visé à l’alinéa 1er est, en fonction 
de la période d’indemnisation visée à l’article 114 de l’arrêté 
royal du 25 novembre 1991 précité, tel qu’il est d’application 
jusqu’au 28 février 2026, limitée: [à] 6 mois, si, au 30 juin 
2025, le travailleur est indemnisé selon la troisième période 
d’indemnisation et a bénéficié au total, au 31 décembre 2024, 
d’au moins 6.240 allocations complètes ou demi-allocations 
en application de l’article 100 ou 103 de l’arrêté royal du 
25 novembre 1991 précité.’
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et donc fin du droit aux allocations de chômage à partir du 
1er janvier 2026 pour certains assurés.

Étant donné que les modifications envisagées par l’avant-
projet de loi, visées aux articles 2 et 3, concernent plus par‑
ticulièrement la situation d’une incapacité de travail ou d’une 
période de protection de la maternité survenant dans les trente 
jours suivant la fin du droit aux allocations de chômage ou aux 
allocations d’insertion, ou encore la fin du droit aux allocations 
de chômage ou aux allocations d’insertion au cours des six 
premiers mois de l’incapacité de travail, une entrée en vigueur 
rétroactive au 1er janvier 2026 s’avère nécessaire. En effet, 
sur la base des dispositions précitées de la loi-programme 
du 18 juillet 2025, certains assurés ont déjà perdu leur droit à 
l’une de ces allocations à partir du 1er janvier 2026”.

Article 5

Dans la version française, le mot “instituant” sera remplacé 
par le mot “instaurant”.

Article 6

L’article 6 prévoit une entrée en vigueur du chapitre 3 au 
1er janvier 2026. Selon l’exposé des motifs, cette date a été 
choisie pour tenir compte du régime transitoire prévu lors 
de l’abrogation de l’arrêté royal du 24 juin 2022 (article 2 de 
l’arrêté royal du 5 septembre 2025).

Interrogée sur la question de savoir s’il est totalement exclu 
que des personnes bénéficient encore, en vertu de ce régime 
transitoire, d’une allocation “mobilité interrégionale” ou d’une 
allocation “métier en pénurie” postérieurement au 1er janvier 
2026, la déléguée a répondu ce qui suit:

“L’article 9 de l’AR du 24 juin 2022 instaurant une alloca‑
tion supplémentaire pour les chômeurs de longue durée qui 
reprennent le travail dans une autre région ou dans un métier 
en pénurie prévoit que:

‘Sans préjudice de l’article 7 les allocations visées dans 
cet arrêté accordées pour tous les jours de la semaine, sauf 
le dimanche, durant une période maximale de trois mois, 
calculée de date à date, à partir du premier jour du contrat 
de travail pour lequel l’allocation est demandée.

L’allocation visée à l’article 3 ne peut être accordée qu’une 
seule fois, pour un seul contrat de travail, durant l’ensemble 
de la carrière.

Le travailleur ne peut bénéficier de façon concomitante 
des allocations visées à l’article 3 et à l’article 4. Le travail‑
leur ne peut pas non plus bénéficier des allocations visées à 
l’article 3 et à l’article 4 l’une après l’autre dans le cadre du 
même contrat de travail’.

L’AR du 5 septembre 2025 (MB 15/09/2025) supprime ces 
allocations à partir du 25 septembre 2025 et précise dans son 

et donc fin du droit aux allocations de chômage à partir du 
1er janvier 2026 pour certains assurés.

Étant donné que les modifications envisagées par l’avant-
projet de loi, visées aux articles 2 et 3, concernent plus par‑
ticulièrement la situation d’une incapacité de travail ou d’une 
période de protection de la maternité survenant dans les trente 
jours suivant la fin du droit aux allocations de chômage ou aux 
allocations d’insertion, ou encore la fin du droit aux allocations 
de chômage ou aux allocations d’insertion au cours des six 
premiers mois de l’incapacité de travail, une entrée en vigueur 
rétroactive au 1er janvier 2026 s’avère nécessaire. En effet, 
sur la base des dispositions précitées de la loi-programme 
du 18 juillet 2025, certains assurés ont déjà perdu leur droit à 
l’une de ces allocations à partir du 1er janvier 2026.”

Artikel 5

In de Franse tekst moet het woord “instituant” vervangen 
worden door het woord “instaurant”.

Artikel 6

Artikel 6 bepaalt dat hoofdstuk 3 in werking treedt op 1 januari 
2026. Luidens de memorie van toelichting is voor die datum 
gekozen om rekening te houden met de overgangsregeling 
waarin wordt voorzien in verband met de opheffing van het 
koninklijk besluit van 24 juni 2022 (artikel 2 van het koninklijk 
besluit van 5 september 2025).

Op de vraag of het helemaal uitgesloten is dat personen 
krachtens die overgangsregeling ook na 1 januari 2026 nog 
een uitkering “interregionale mobiliteit” of een uitkering “knel‑
puntberoep” genieten, heeft de gemachtigde het volgende 
geantwoord:

“L’article 9 de l’AR du 24 juin 2022 instaurant une alloca‑
tion supplémentaire pour les chômeurs de longue durée qui 
reprennent le travail dans une autre région ou dans un métier 
en pénurie prévoit que:

‘Sans préjudice de l’article 7 les allocations visées dans 
cet arrêté accordées pour tous les jours de la semaine, sauf 
le dimanche, durant une période maximale de trois mois, 
calculée de date à date, à partir du premier jour du contrat 
de travail pour lequel l’allocation est demandée.

L’allocation visée à l’article 3 ne peut être accordée qu’une 
seule fois, pour un seul contrat de travail, durant l’ensemble 
de la carrière.

Le travailleur ne peut bénéficier de façon concomitante 
des allocations visées à l’article 3 et à l’article 4. Le travail‑
leur ne peut pas non plus bénéficier des allocations visées 
à l’article 3 et à l’article 4 l’une après l’autre dans le cadre du 
même contrat de travail’.

L’AR du 5 septembre 2025 (MB 15/09/2025) supprime ces 
allocations à partir du 25 septembre 2025 et précise dans son 
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article 2 que le travailleur dont le contrat de travail a pris cours 
avant cette date, reste soumis aux dispositions de l’arrêté 
royal du 24 juin 2022 précité, à la condition que la demande 
de l’allocation visée à l’arrêté royal du 24 juin 2022 précité 
parvienne au bureau du chômage compétent de l’Office national 
de l’Emploi au plus tard à la fin du deuxième mois calendrier 
qui suit le mois dans lequel le contrat de travail a pris cours.

Vu que cet avantage ne peut concerner qu’une période 
de trois mois et que les contrats de travail prenant effet à 
partir du 25/09/2025 ne sont plus prises en considération, il 
ne peut donc plus y avoir de paiement pour une période à 
partir du 01/01/2026.

Étant donné que cet avantage ne peut, en tout état de cause, 
porter que sur une période de trois mois et que les contrats de 
travail prenant cours à partir du 25 septembre 2025 ne sont 
plus éligibles, aucun paiement ne peut donc plus intervenir 
pour une période à compter du 1er janvier 2026”.

Article 7

À l’article 7, on écrira dans le texte français “la loi du 19 dé‑
cembre 2025 exécutant une politique renforcée de retour au 
travail” au lieu de “la loi du 19 décembre 2025 exécutant une 
politique renforcée de Retour Au Travail”.

Article 9

L’article 9 vise à modifier le mode de paiement des avances 
mensuelles dans le cadre du financement alternatif de l’assu‑
rance obligatoire soins de santé. Ce financement alternatif 
provient d’un prélèvement sur le montant net encaissé de la 
TVA et est affecté à l’ONSS-Gestion globale. Ce montant est 
arrêté annuellement par le Roi. En vertu du régime en projet, les 
avances mensuelles de l’année N correspondent au montant 
arrêté par le Roi pour l’année N-1, divisé par douze. Lorsque 
le Roi arrête le montant pour l’année courante N, les avances 
mensuelles sont ajustées de manière à ce que le montant 
total versé corresponde au montant arrêté.

Il ressort d’une note fournie pas le délégué que le régime 
en projet va uniquement donner lieu à une augmentation ou 
à une diminution des avances devant encore être octroyées. 
L’intention n’est donc pas que les avances déjà octroyées 
soient récupérées.

article 2 que le travailleur dont le contrat de travail a pris cours 
avant cette date, reste soumis aux dispositions de l’arrêté 
royal du 24 juin 2022 précité, à la condition que la demande 
de l’allocation visée à l’arrêté royal du 24 juin 2022 précité par‑
vienne au bureau du chômage compétent de l’Office national 
de l’Emploi au plus tard à la fin du deuxième mois calendrier 
qui suit le mois dans lequel le contrat de travail a pris cours.

Vu que cet avantage ne peut concerner qu’une période 
de trois mois et que les contrats de travail prenant effet à 
partir du 25/09/2025 ne sont plus prises en considération, il 
ne peut donc plus y avoir de paiement pour une période à 
partir du 01/01/2026.

Étant donné que cet avantage ne peut, en tout état de cause, 
porter que sur une période de trois mois et que les contrats de 
travail prenant cours à partir du 25 septembre 2025 ne sont 
plus éligibles, aucun paiement ne peut donc plus intervenir 
pour une période à compter du 1er janvier 2026.”

Artikel 7

In artikel 7 schrijve men in de Nederlandse tekst “de wet 
van 19 december 2025 tot uitvoering van een versterkt terug 
naar werkbeleid” in plaats van “de wet van 19 december 2025 
tot uitvoering van een versterkt Terug Naar Werk-beleid”.

Artikel 9

Artikel 9 strekt tot wijziging van de betalingswijze van de 
maandelijkse voorschotten in het kader van de alternatieve 
financiering van de verplichte verzekering voor geneeskun‑
dige verzorging. Deze alternatieve financiering vloeit voort uit 
een voorafname van het netto geïnde bedrag van de btw en 
wordt toegewezen aan de RSZ‑Globaal Beheer. Dit bedrag 
wordt jaarlijks door de Koning vastgesteld. Op grond van de 
ontworpen regeling zullen de maandelijkse voorschotten 
in het jaar N overeenstemmen met het bedrag dat door de 
Koning werd bepaald in het jaar N-1, gedeeld door twaalf. 
Wanneer de Koning het bedrag bepaalt voor het lopende jaar 
N, worden de maandelijkse voorschotten aangepast, zodat 
het totaal van het uitbetaalde bedrag overeenstemt met het 
vastgestelde bedrag.

Uit een nota die door de gemachtigde werd bezorgd, blijkt 
dat de ontworpen regeling enkel zal leiden tot een verhoging 
of vermindering van de voorschotten die nog moeten worden 
toegekend. Het is dus niet de bedoeling dat reeds toegekende 
voorschotten worden teruggevorderd.
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Dans un souci de sécurité juridique, les exemples de la 
note pourraient être utilement ajoutés à l’exposé des motifs.

Le greffier, Le président,

Béatrice Drapier Facco Patrick Ronvaux

Le greffier, Le président,

Greet Verberckmoes Wouter Pas

Met het oog op de rechtszekerheid zouden de voorbeelden 
uit de nota nuttig kunnen worden toegevoegd aan de memorie 
van toelichting.

De griffier, De voorzitter,

Béatrice Drapier Facco Patrick Ronvaux

De griffier, De voorzitter,

Greet Verberckmoes Wouter Pas
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PROJET DE LOI

PHILIPPE,

Roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

Salut.

Sur la proposition du ministre de l’Emploi, du ministre 
des Affaires sociales, du ministre des Finances et de la 
ministre des Indépendants,

Nous avons arrêté et arrêtons:

Le ministre de l’Emploi, le ministre des Affaires 
sociales, le ministre des Finances et la ministre des 
Indépendants sont chargés de présenter en notre nom 
à la Chambre des représentants le projet de loi dont la 
teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

CHAPITRE 2

Impact de la réforme 
de l’assurance chômage 

sur la mesure d’alignement du montant 
de l’indemnité d’incapacité de travail ou 

de maternité sur le montant 
de l’allocation de chômage

Art. 2

L’article 87, alinéa 3, de la loi relative à l’assurance obli-
gatoire soins de santé et indemnités coordonnée le 14 juil-
let 1994, remplacé par la loi du 24 décembre 2002 et 
modifié par les lois des 27 décembre 2005 et 19 dé-
cembre 2014, est remplacé par ce qui suit:

“Pour les titulaires visés à l’article 86, § 1er, 1°, c), ainsi 
que pour les titulaires qui maintiennent la qualité préci-
tée en vertu de l’article 131, le montant de l’indemnité 
d’incapacité primaire est aligné, pendant une période 

WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

Onze Groet.

Op de voordracht van de minister van Werk, de mi-
nister van Sociale Zaken, de minister van Financiën en 
de minister van Zelfstandigen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

De minister van Werk, de minister van Sociale Zaken, 
de minister van Financiën en de minister van Zelfstandigen 
zijn ermee belast in onze naam bij de Kamer van volks-
vertegenwoordigers het ontwerp van wet in te dienen 
waarvan de tekst hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Impact van de hervorming 
van de werkloosheidsverzekering 

op de maatregel van alignering 
van het bedrag van de arbeidsongeschiktheids- of 

moederschapsuitkering op het bedrag 
van de werkloosheidsuitkering

Art. 2

Artikel 87, derde lid, van de wet betreffende de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994, vervangen 
bij de wet van 24 december 2002 en gewijzigd bij de 
wetten van 27 december 2005 en 19 december 2014, 
wordt vervangen als volgt:

“Voor de in artikel 86, § 1, 1°, c), bedoelde gerechtigden, 
evenals voor de gerechtigden die de voormelde hoeda-
nigheid behouden krachtens artikel 131, wordt het bedrag 
van de primaire ongeschiktheidsuitkering, gedurende 
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à déterminer par le Roi, sur celui de l’allocation de 
chômage à laquelle ils auraient pu prétendre s’ils ne 
s’étaient pas trouvés en état d’incapacité de travail, sauf 
si le montant de l’allocation de chômage est supérieur 
à celui de l’indemnité d’incapacité primaire. En cas de 
fin du droit aux allocations de chômage avant le début 
de l’incapacité primaire ou durant la période d’aligne-
ment susvisée, il est tenu compte, pour l’application 
de la mesure d’alignement susvisée à partir de la date 
de fin de droit aux allocations de chômage, du dernier 
montant de l’allocation de chômage auquel le titulaire 
pouvait prétendre compte tenu de la qualité familiale qu’il 
aurait pu justifier, dans le cadre de la règlementation du 
chômage, durant sa période d’incapacité de travail. Pour 
l’application de la mesure d’alignement susvisée, il est 
en outre toujours tenu compte, pour les titulaires béné-
ficiant des allocations d’insertion en tant que travailleur 
ayant charge de famille et qui ne relèvent pas du champ 
d’application de la mesure visée à l’article 209 ou à 
l’article 216, § 1er de la loi-programme du 18 juillet 2025, 
du montant visé à l’article 124, alinéa 1er, 1°, ou alinéa 3, 
de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglemen-
tation du chômage auquel ils auraient pu prétendre le 
premier jour de l’incapacité de travail. Enfin, la mesure 
d’alignement susvisée n’est pas applicable aux chômeurs 
temporaires et aux chômeurs qui sont assimilés à des 
chômeurs temporaires par le Roi. Le Roi peut étendre 
l’application de cette mesure aux titulaires susvisés 
qui ont acquis la qualité de titulaire visé à l’article 86, 
§ 1er, 1°, a), depuis moins d’un mois au début de leur 
incapacité de travail.”

Art. 3

À l’article 113, alinéa 6, de la même loi, remplacé 
par la loi du 4 août 1996 et modifié par les lois des 
24 décembre 2002 et 26 décembre 2022, la phrase 
“Toutefois, si le droit aux allocations de chômage prend 
fin avant le premier jour de la période de protection de 
la maternité, il est tenu compte, pour l’application de la 
mesure susvisée d’alignement du montant de l’indemnité 
de maternité sur celui de l’allocation de chômage, du 
dernier montant de l’allocation de chômage auquel elle 
pouvait prétendre, compte tenu de la qualité familiale 
qu’elle aurait pu justifier, dans le cadre de la règlemen-
tation chômage, durant sa période de protection de la 
maternité.” est insérée entre la phrase “Le Roi peut à 
cet égard fixer une date de référence pour déterminer le 
montant de l’allocation de chômage à prendre en consi-
dération dans le cadre de la règlementation chômage.” 

een door de Koning te bepalen tijdvak, gealigneerd op 
het bedrag van de werkloosheidsuitkering waarop zij 
aanspraak zouden maken indien ze zich niet in staat van 
arbeidsongeschiktheid bevonden, behalve als het bedrag 
van de werkloosheidsuitkering hoger is dan het bedrag 
van de primaire ongeschiktheidsuitkering. In geval van 
het einde van het recht op werkloosheidsuitkeringen vóór 
het begin van de primaire ongeschiktheid of tijdens het 
voormelde tijdvak van alignering, wordt voor de toepas-
sing van de voormelde maatregel van alignering vanaf 
de einddatum van het recht op werkloosheidsuitkeringen 
rekening gehouden met het laatste bedrag van de werk-
loosheidsuitkering waarop de gerechtigde aanspraak kon 
maken, rekening houdend met de gezinshoedanigheid 
die hij zou hebben kunnen rechtvaardigen in het kader 
van de werkloosheidsreglementering tijdens zijn periode 
van arbeidsongeschiktheid. Voor de toepassing van de 
voormelde maatregel van alignering wordt bovendien 
voor de gerechtigden die inschakelingsuitkeringen als 
werknemer met gezinslast ontvangen en die niet onder 
het toepassingsgebied van de maatregel bedoeld in 
artikel 209 of in artikel 216, § 1 van de programmawet 
van 18 juli 2025 vallen, steeds rekening gehouden met het 
bedrag bedoeld in artikel 124, eerste lid, 1°, of derde lid, 
van het koninklijk besluit van 25 november 1991 hou-
dende de werkloosheidsreglementering, waarop zij op 
de eerste dag van de arbeidsongeschiktheid aanspraak 
hadden kunnen maken. Deze maatregel van alignering 
is echter niet van toepassing op de tijdelijke werklozen 
en de werklozen die door de Koning met een tijdelijke 
werkloze worden gelijkgesteld. De Koning kan de toe-
passing van deze maatregel uitbreiden tot de voormelde 
gerechtigden die de hoedanigheid van gerechtigde, 
bedoeld in artikel 86, § 1, 1°, a), verworven hebben 
sinds minder dan één maand bij de aanvang van hun 
arbeidsongeschiktheid.”

Art. 3

In artikel 113, zesde lid, van dezelfde wet, vervan-
gen bij de wet van 4 augustus 1996 en gewijzigd bij de 
wetten van 24 december 2002 en 26 december 2022, 
wordt de zin “Indien het recht op werkloosheidsuitkerin-
gen evenwel eindigt vóór het begin van het tijdvak van 
moederschapsbescherming, wordt voor de toepassing 
van de voormelde maatregel van alignering van het 
bedrag van de moederschapsuitkering op dat van de 
werkloosheidsuitkering rekening gehouden met het 
laatste bedrag van de werkloosheidsuitkering waarop 
zij aanspraak kon maken, rekening houdend met de 
gezinshoedanigheid die zij zou hebben kunnen rechtvaar-
digen in het kader van de werkloosheidsreglementering 
tijdens haar periode van moederschapsbescherming.” 
ingevoegd tussen de zin “De Koning kan in dit opzicht 
een referentiedatum vaststellen om het bedrag van de 
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et la phrase “Le Roi détermine la période au-delà de 
laquelle cette mesure d’alignement cesse de s’appliquer.”.

Art. 4

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2026 
et s’applique aux incapacités primaires et périodes de 
protection de la maternité qui débutent, au plus tôt, 
le 1er janvier 2026.

CHAPITRE 3

Impact de la suppression 
de l’allocation “mobilité interrégionale” et 

de l’allocation “métier en pénurie”

Art. 5

Dans l’article 103, § 1er, 5°, de la même loi, modifié 
par la loi du 4 juin 2023, les mots “, à l’exception de 
l’allocation “mobilité interrégionale” et de l’allocation 
“métier en pénurie” octroyées en vertu de l’arrêté royal 
du 24 juin 2022 instaurant une allocation supplémen-
taire pour les chômeurs de longue durée qui reprennent 
du travail dans une autre région ou dans un métier en 
pénurie” sont abrogés.

Art. 6

Le présent chapitre produit ses effets le 1er janvier 2026.

CHAPITRE 4

Cotisation de responsabilisation des employeurs 
concernant l’invalidité

Art. 7

§ 1er. Par dérogation à l’article 26 de la loi du 19 dé-
cembre 2025 exécutant une politique renforcée de Retour 
Au Travail en cas d’incapacité de travail, le chapitre 5 du 
titre 8 de la loi-programme du 27 décembre 2021, l’arrêté 
royal du 1er octobre 2023 portant exécution de l’article 147, 
§ 4 et § 5, de la loi-programme du 27 décembre 2021, 
ainsi que les conventions collectives de travail et les 
actes juridiques pris en exécution de la loi précitée et 
de l’arrêté royal précité, sont réputés être demeurés 

werkloosheidsuitkering te bepalen die in het kader van 
de werkloosheidsreglementering in aanmerking wordt 
genomen.” en de zin “De Koning bepaalt de periode 
waarna deze maatregel van alignering ophoudt van 
toepassing te zijn.”.

Art. 4

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2026 en 
is van toepassing op de primaire ongeschiktheden en 
de periodes van moederschapsbescherming die, ten 
vroegste, op 1 januari 2026 aanvatten.

HOOFDSTUK 3

Impact van de afschaffing 
van de uitkering “interregionale mobiliteit” en 

de uitkering “knelpuntberoep”

Art. 5

In artikel 103, § 1, 5°, van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 4 juni 2023, worden de woorden “, met 
uitzondering van de uitkering “interregionale mobiliteit” 
en de uitkering “knelpuntberoep” toegekend krachtens 
het koninklijk besluit van 24 juni 2022 tot instelling van 
een aanvullende uitkering voor langdurig werklozen 
die het werk hervatten in een ander gewest of in een 
knelpuntberoep” opgeheven.

Art. 6

Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 
1 januari 2026.

HOOFDSTUK 4

Responsabiliseringsbijdrage werkgevers 
inzake invaliditeit

Art. 7

§ 1. In afwijking van artikel 26 van de wet van 19 de-
cember 2025 tot uitvoering van een versterkt Terug Naar 
Werk-beleid in geval van arbeidsongeschiktheid worden 
hoofdstuk 5 van titel 8 van de programmawet van 27 de-
cember 2021, het koninklijk besluit van 1 oktober 2023 tot 
uitvoering van artikel 147, § 4 en § 5, van de program-
mawet van 27 december 2021, alsook de collectieve 
arbeidsovereenkomsten en rechtshandelingen die in 
uitvoering van voormelde wet en voormeld koninklijk 
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applicables sans interruption pour la période allant 
du 1er avril 2026 au 30 juin 2034 inclus.

§ 2. Le chapitre 5 du titre 8 de la loi-programme 
du 27 décembre 2021 cesse d’être en vigueur le 
1er juillet 2034.

§ 3. L’arrêté royal du 1er octobre 2023 portant exé-
cution de l’article 147, § 4 et § 5, de la loi-programme 
du 27 décembre 2021 relative à la cotisation de respon-
sabilisation est abrogé au 1er juillet 2034.

Art. 8

Le présent chapitre produit ses effets le 31 mars 2026.

CHAPITRE 5

Avances mensuelles 
du financement alternatif 

de l’assurance obligatoire soins de santé

Art. 9

L’article 20, § 2, de la loi du 18 avril 2017 portant 
réforme du financement de la sécurité sociale est com-
plété par deux alinéas rédigés comme suit:

“Pour chacun des mois de l’année N qui précèdent la 
publication de l’arrêté royal relatif à l’année courante, pris 
en exécution des articles 17, alinéa 1er, et 19, alinéa 1er, 
les avances mensuelles sont fixées à un douzième du 
montant arrêté par le Roi pour l’année N-1 conformément 
aux dispositions des articles 17 et 19.

À compter du mois de l’année N au cours duquel la 
publication de l’arrêté royal relatif à l’année courante, 
pris en exécution des articles 17, alinéa 1er, et 19, ali-
néa 1er, a eu lieu, les avances mensuelles sont ajustées 
de manière à ce que le montant total versé au titre de 
l’année N corresponde au montant arrêté par le Roi en 
application des articles 17 et 19.”.

Art. 10

Le présent chapitre entre en vigueur le jour de la 
publication de la présente loi au Moniteur belge.

besluit zijn genomen, voor de periode van 1 april 2026 tot 
en met 30 juni 2034 geacht zonder onderbreking van 
toepassing te zijn gebleven.

§ 2. Hoofdstuk 5 van titel 8 van de programma-
wet van 27 december 2021 treedt buiten werking op 
1 juli 2034.

§ 3. Het koninklijk besluit van 1 oktober 2023 tot 
uitvoering van artikel 147, § 4 en § 5, van de program-
mawet van 27 december 2021 betreffende de respon-
sabiliseringsbijdrage wordt opgeheven op 1 juli 2034.

Art. 8

Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang 
van 31 maart 2026.

HOOFDSTUK 5

Maandelijkse voorschotten 
van de alternatieve financiering van de verplichte 

verzekering voor geneeskundige verzorging

Art. 9

Artikel 20, § 2, van de wet van 18 april 2017 houdende 
hervorming van de financiering van de sociale zekerheid 
wordt aangevuld met twee leden, luidende:

“Voor elk van de maanden van het jaar N die voor-
afgaan aan de publicatie van het koninklijk besluit be-
treffende het lopende jaar, genomen ter uitvoering van 
de artikelen 17, eerste lid, en 19, eerste lid, worden 
de maandelijkse voorschotten vastgesteld op een twaalfde 
van het bedrag dat door de Koning voor het jaar N-1 is 
vastgesteld overeenkomstig de bepalingen van de 
artikelen 17 en 19.

Vanaf de maand van het jaar N waarin het koninklijk 
besluit betreffende het lopende jaar, genomen ter uit-
voering van de artikelen 17, eerste lid, en 19, eerste lid, 
is gepubliceerd, worden de maandelijkse voorschot-
ten zodanig aangepast dat het totale bedrag dat voor 
het jaar N wordt uitbetaald, overeenkomt met het bedrag 
dat door de Koning is vastgesteld overeenkomstig de 
artikelen 17 en 19.”.

Art. 10

Dit hoofdstuk treedt in werking de dag waarop deze 
wet in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
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CHAPITRE 6

Modifications de la loi du 22 février 1998 
portant des dispositions sociales

Art. 11

À l’article 154, § 2, de la loi du 22 février 1998 por-
tant des dispositions sociales, modifié par les lois 
du 28 avril 2010 et du 25 avril 2014, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° aux alinéas 1er et 3, les mots “Office de sécurité 
sociale d’outre-mer” sont chaque fois remplacés par les 
mots “Office national de sécurité sociale”;

2° à l’alinéa 1er, les mots “des charges mises à charge 
des trois Fonds dont il est doté, et le montant de leurs 
produits, sans toutefois tenir compte de la fluctuation 
des réserves techniques” sont remplacés par les mots 
“des produits et des charges de la sécurité sociale 
d’outre-mer qui ont donné lieu à un règlement financier 
au cours de l’année budgétaire”;

3° à l’alinéa 2, les mots “de la sécurité sociale d’outre-
mer” sont insérés entre les mots “sur la base du budget” 
et les mots “de l’année concernée”.

Donné à Bruxelles, le 6 avril 2026

PHILIPPE

Par le Roi:

Le ministre de l’Emploi,

David Clarinval

Le ministre des Affaires sociales,

Frank Vandenbroucke

Le ministre des Finances,

Jan Jambon

La ministre des Indépendants,

Eléonore Simonet

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen van de wet van 22 februari 1998 
houdende sociale bepalingen

Art. 11

In artikel 154, § 2, van de wet van 22 februari 1998 hou-
dende sociale bepalingen, gewijzigd bij de wetten 
van 28 april 2010 en van 25 april 2014, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste en het derde lid, worden de woor-
den “Dienst voor overzeese sociale zekerheid” telkens 
vervangen door de woorden “Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid”;

2° in het eerste lid, worden de woorden “van de lasten 
ten laste van de drie Fondsen die hem werd toege-
wezen, en het bedrag van hun opbrengsten, evenwel 
zonder rekening te houden met de schommeling van 
de technische reserves” vervangen door de woorden 
“van de opbrengsten en de lasten van de overzeese 
sociale zekerheid met een financiële afwikkeling tijdens 
het begrotingsjaar”;

3° in het tweede lid, worden de woorden “van de 
overzeese sociale zekerheid” ingevoegd tussen de 
woorden “op basis van de begroting” en de woorden 
“van het desbetreffend jaar”.

Gegeven te Brussel, 6 april 2026

FILIP

Van Koningswege:

De minister van Werk,

David Clarinval

De minister van Sociale Zaken,

Frank Vandenbroucke

De minister van Financiën,

Jan Jambon

De minister van Zelfstandigen,

Eléonore Simonet
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COÖRDINATIE VAN DE ARTIKELEN 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 

Artikel 1 Artikel 1 

 Grondwettelijke grondslag 

Wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 
14 juli 1994 

Art. 2 Art. 2 

Art.87, 3de lid  

Voor de in artikel 86, § 1, 1°, c) , bedoelde gerechtigden, 
alsmede voor de gerechtigden die voormelde 
hoedanigheid behouden krachtens artikel 131, wordt het 
bedrag van de primaire ongeschiktheidsuitkering, 
gedurende een door de Koning te bepalen tijdvak, 
gealigneerd op het bedrag van de werkloosheidsuitkering 
waarop zij aanspraak zouden maken indien ze zich niet in 
staat van arbeidsongeschiktheid bevonden, behalve als 
het bedrag van de werkloosheidsuitkering hoger is dan 
het bedrag van de primaire ongeschiktheidsuitkering; 
deze bepaling is niet van toepassing op de tijdelijke 
werklozen en de werklozen die door de Koning met een 
tijdelijke werkloze worden gelijkgesteld.) (De Koning kan 
de toepassing van deze maatregel uitbreiden tot de 
voormelde gerechtigden die de hoedanigheid van 
gerechtigde, bedoeld in artikel 86, § 1, 1°, a), verworven 
hebben sedert minder dan één maand bij de aanvang van 
hun arbeidsongeschiktheid. 

 

Art.87, 3de lid  

Voor de in artikel 86, § 1, 1°, c), bedoelde gerechtigden, 
evenals voor de gerechtigden die de voormelde 
hoedanigheid behouden krachtens artikel 131, wordt 
het bedrag van de primaire ongeschiktheidsuitkering, 
gedurende een door de Koning te bepalen tijdvak, 
gealigneerd op het bedrag van de 
werkloosheidsuitkering waarop zij aanspraak zouden 
maken indien ze zich niet in staat van 
arbeidsongeschiktheid bevonden, behalve als het 
bedrag van de werkloosheidsuitkering hoger is dan het 
bedrag van de primaire ongeschiktheidsuitkering. In 
geval van het einde van het recht op 
werkloosheidsuitkeringen vóór het begin van de 
primaire ongeschiktheid of tijdens het voormelde 
tijdvak van alignering, wordt voor de toepassing van de 
voormelde maatregel van alignering vanaf de 
einddatum van het recht op werkloosheidsuitkeringen 
rekening gehouden met het laatste bedrag van de 
werkloosheidsuitkering waarop de gerechtigde 
aanspraak kon maken, rekening houdend met de 
gezinshoedanigheid die hij zou hebben kunnen 
rechtvaardigen in het kader van de 
werkloosheidsreglementering tijdens zijn periode van 
arbeidsongeschiktheid. Voor de toepassing van de 
voormelde maatregel van alignering wordt bovendien 
voor de gerechtigden die inschakelingsuitkeringen als 
werknemer met gezinslast ontvangen en die niet onder 
het toepassingsgebied van de maatregel bedoeld in 
artikel 209 of in artikel 216, § 1 van de programmawet 
van 18 juli 2025 vallen, steeds rekening gehouden met 
het bedrag bedoeld in artikel 124, eerste lid, 1°, of derde 
lid, van het koninklijk besluit van 25 november 1991 
houdende de werkloosheidsreglementering, waarop zij 
op de eerste dag van de arbeidsongeschiktheid 
aanspraak hadden kunnen maken. Deze maatregel van 
alignering is echter niet van toepassing op de tijdelijke 
werklozen en de werklozen die door de Koning met een 
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tijdelijke werkloze worden gelijkgesteld. De Koning kan 
de toepassing van deze maatregel uitbreiden tot de 
voormelde gerechtigden die de hoedanigheid van 
gerechtigde, bedoeld in artikel 86, § 1, 1°, a), verworven 
hebben sinds minder dan één maand bij de aanvang van 
hun arbeidsongeschiktheid. 

Art. 3 Art. 3 

Art. 113, 6de lid 

Voor de gerechtigden in gecontroleerde volledige 
werkloosheid bestaat de moederschapsuitkering die 
wordt toegekend tijdens het tijdvak van 
moederschapsbescherming als bedoeld in artikel 114, uit 
een basisuitkering en een bijkomende uitkering, waarvan 
het bedrag wordt vastgesteld door de Koning; het bedrag 
van de basisuitkering is gelijk aan dat van de 
werkloosheidsuitkering waarop voornoemde 
gerechtigden aanspraak zouden hebben kunnen maken 
indien zij zich niet bevonden in een tijdvak van 
moederschapsbescherming als bedoeld in artikel 114. De 
Koning kan in dit opzicht een referentiedatum vaststellen 
om het bedrag van de werkloosheidsuitkering te bepalen 
die in het kader van de werkloosheidsreglementering in 
aanmerking wordt genomen. De Koning bepaalt de 
periode waarna deze maatregel van alignering ophoudt 
van toepassing te zijn. 

 

Art. 113, 6de lid 

Voor de gerechtigden in gecontroleerde volledige 
werkloosheid bestaat de moederschapsuitkering die 
wordt toegekend tijdens het tijdvak van 
moederschapsbescherming als bedoeld in artikel 114, uit 
een basisuitkering en een bijkomende uitkering, waarvan 
het bedrag wordt vastgesteld door de Koning; het bedrag 
van de basisuitkering is gelijk aan dat van de 
werkloosheidsuitkering waarop voornoemde 
gerechtigden aanspraak zouden hebben kunnen maken 
indien zij zich niet bevonden in een tijdvak van 
moederschapsbescherming als bedoeld in artikel 114. De 
Koning kan in dit opzicht een referentiedatum vaststellen 
om het bedrag van de werkloosheidsuitkering te bepalen 
die in het kader van de werkloosheidsreglementering in 
aanmerking wordt genomen. Indien het recht op 
werkloosheidsuitkeringen evenwel eindigt vóór het 
begin van het tijdvak van moederschapsbescherming, 
wordt voor de toepassing van de voormelde maatregel 
van alignering van het bedrag van de 
moederschapsuitkering op dat van de 
werkloosheidsuitkering rekening gehouden met het 
laatste bedrag van de werkloosheidsuitkering waarop 
zij aanspraak kon maken, rekening houdend met de 
gezinshoedanigheid die zij zou hebben kunnen 
rechtvaardigen in het kader van de 
werkloosheidsreglementering tijdens haar periode van 
moederschapsbescherming. De Koning bepaalt de 
periode waarna deze maatregel van alignering ophoudt 
van toepassing te zijn. 

Art. 4 Art. 4 

 Bepaling over de inwerkingtreding 

Art. 5 Art. 5 

Art. 103, § 1 

Geen aanspraak op uitkeringen heeft de werknemer:  

Art. 103, § 1 

Geen aanspraak op uitkeringen heeft de werknemer:  

1° voor de periode waarvoor hij recht heeft op loon. Het 
begrip loon wordt bepaald bij artikel 2 van de wet van 12 

1° voor de periode waarvoor hij recht heeft op loon. Het 
begrip loon wordt bepaald bij artikel 2 van de wet van 12 
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april 1965 betreffende de bescherming van het loon der 
werknemers. 

april 1965 betreffende de bescherming van het loon der 
werknemers. 

De Koning kan het loonbegrip bedoeld in het eerste lid 
uitbreiden of beperken, evenals bepalen op welke wijze 
de periode wordt vastgesteld die gedekt wordt door de 
niet in arbeidstijd uitgedrukte vergoeding toegekend 
wegens de beëindiging van de arbeidsovereenkomst; 

De Koning kan het loonbegrip bedoeld in het eerste lid 
uitbreiden of beperken, evenals bepalen op welke wijze 
de periode wordt vastgesteld die gedekt wordt door de 
niet in arbeidstijd uitgedrukte vergoeding toegekend 
wegens de beëindiging van de arbeidsovereenkomst; 

2° [ ...] 2° [ ...] 

3° voor de periode waarvoor hij aanspraak kan maken op 
een vergoeding welke verschuldigd is naar aanleiding van 
de onregelmatige beëindiging van de 
arbeidsovereenkomst, de eenzijdige beëindiging van de 
arbeidsovereenkomst voor personeelsafgevaardigden, 
de eenzijdige beëindiging van de arbeidsovereenkomst 
voor syndicale afgevaardigden of de beëindiging van de 
arbeidsovereenkomst in gemeenschappelijk akkoord, of 
op een ontslagcompensatievergoeding bedoeld in artikel 
7, § 1, derde lid, zf), van de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der 
arbeiders; 

3° voor de periode waarvoor hij aanspraak kan maken op 
een vergoeding welke verschuldigd is naar aanleiding van 
de onregelmatige beëindiging van de 
arbeidsovereenkomst, de eenzijdige beëindiging van de 
arbeidsovereenkomst voor personeelsafgevaardigden, 
de eenzijdige beëindiging van de arbeidsovereenkomst 
voor syndicale afgevaardigden of de beëindiging van de 
arbeidsovereenkomst in gemeenschappelijk akkoord, of 
op een ontslagcompensatievergoeding bedoeld in artikel 
7, § 1, derde lid, zf), van de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der 
arbeiders; 

4° voor de periode waarvoor hij een vergoeding 
ontvangt, die hem is gewaarborgd door een Belgische of 
buitenlandse wet, wegens tijdelijke of definitieve 
stopzetting van zijn gewone beroepsactiviteit, die 
schadelijk is of dreigt te worden voor zijn gezondheid; 

4° voor de periode waarvoor hij een vergoeding 
ontvangt, die hem is gewaarborgd door een Belgische of 
buitenlandse wet, wegens tijdelijke of definitieve 
stopzetting van zijn gewone beroepsactiviteit, die 
schadelijk is of dreigt te worden voor zijn gezondheid; 

5° voor de periode waarover hij krachtens een Belgische 
of vreemde wetgeving aanspraak kan maken op 
werkloosheidsvergoedingen , met uitzondering van de 
uitkering “interregionale mobiliteit” en de uitkering 
“knelpuntberoep” toegekend krachtens het koninklijk 
besluit van 24 juni 2022 tot instelling van een 
aanvullende uitkering voor langdurig werklozen die het 
werk hervatten in een ander gewest of in een 
knelpuntberoep; 

5° voor de periode waarover hij krachtens een Belgische 
of vreemde wetgeving aanspraak kan maken op 
werkloosheidsvergoedingen (opgeheven); 

6° voor de periode waarvoor hij met toepassing van de 
bepalingen van artikel 23 van de wet van 10 april 1971 
betreffende de arbeidsongevallen of artikel 34 van de 
wetten betreffende de schadeloosstelling voor 
beroepsziekten, gecoördineerd op 3 juni 1970, een 
vergoeding voor algehele tijdelijke 
arbeidsongeschiktheid ontvangt wegens stopzetting van 
een wedertewerkstelling; 

6° voor de periode waarvoor hij met toepassing van de 
bepalingen van artikel 23 van de wet van 10 april 1971 
betreffende de arbeidsongevallen of artikel 34 van de 
wetten betreffende de schadeloosstelling voor 
beroepsziekten, gecoördineerd op 3 juni 1970, een 
vergoeding voor algehele tijdelijke 
arbeidsongeschiktheid ontvangt wegens stopzetting van 
een wedertewerkstelling; 

7° voor de periode gedurende dewelke een beroep kan 
worden gedaan op een onderbrekingsuitkering bij 
volledige onderbreking van de loopbaan. 

7° voor de periode gedurende dewelke een beroep kan 
worden gedaan op een onderbrekingsuitkering bij 
volledige onderbreking van de loopbaan. 
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Art. 6 Art. 6 

 Bepaling over de inwerkingtreding 

Art. 7 Art. 7 

 Autonome bepaling 

Art. 8 Art. 8 

 Bepaling over de inwerkingtreding 

Wet van 18 april 2017 houdende hervorming van de financiering van de sociale zekerheid 

Art. 9 Art. 9 

Art. 20 

§ 2. De bedragen bedoeld in artikel 17 en 19 worden 
overgemaakt in maandelijkse schijven. De bedragen 
dienen beschikbaar te zijn op de respectievelijke 
rekeningen van de RSZ- Globaal Beheer en van het Fonds 
voor het financieel evenwicht in het sociaal statuut der 
zelfstandigen ten laatste op de 25ste van elke maand. 
Indien de 25ste een zaterdag, een zondag of een feestdag 
is, dienen de bedragen beschikbaar te zijn op de rekening 
de werkdag voorafgaand aan de 25ste. 

Art. 20 

§ 2. De bedragen bedoeld in artikel 17 en 19 worden 
overgemaakt in maandelijkse schijven. De bedragen 
dienen beschikbaar te zijn op de respectievelijke 
rekeningen van de RSZ- Globaal Beheer en van het Fonds 
voor het financieel evenwicht in het sociaal statuut der 
zelfstandigen ten laatste op de 25ste van elke maand. 
Indien de 25ste een zaterdag, een zondag of een feestdag 
is, dienen de bedragen beschikbaar te zijn op de rekening 
de werkdag voorafgaand aan de 25ste. 

 Voor elk van de maanden van het jaar N die voorafgaan 
aan de publicatie van het koninklijk besluit betreffende 
het lopende jaar, genomen ter uitvoering van de 
artikelen 17, eerste lid, en 19, eerste lid, worden de 
maandelijkse voorschotten vastgesteld op een twaalfde 
van het bedrag dat door de Koning voor het jaar N-1 is 
vastgesteld overeenkomstig de bepalingen van de 
artikelen 17 en 19. 

 Vanaf de maand van het jaar N waarin het koninklijk 
besluit betreffende het lopende jaar, genomen ter 
uitvoering van de artikelen 17, eerste lid, en 19, eerste 
lid, is gepubliceerd, worden de maandelijkse 
voorschotten zodanig aangepast dat het totale bedrag 
dat voor het jaar N wordt uitbetaald, overeenkomt met 
het bedrag dat door de Koning is vastgesteld 
overeenkomstig de artikelen 17 en 19. 

Art. 10 Art. 10 

 Bepaling over de inwerkingtreding 

Wet van 22 februari 1998 houdende sociale bepalingen. 

Art. 11 Art. 11 
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Art. 154, § 2 

Vanaf het boekjaar 1997, zal de Staat jaarlijks aan de 
Dienst voor overzeese sociale zekerheid een subsidie 
storten die gelijk is aan het verschil tussen het totaal 
bedrag van de lasten ten laste van de drie Fondsen die 
hem werd toegewezen, en het bedrag van hun 
opbrengsten, evenwel zonder rekening te houden met de 
schommeling van de technische reserves. 

Art. 154, § 2 

Vanaf het boekjaar 1997, zal de Staat jaarlijks aan de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid een subsidie storten 
die gelijk is aan het verschil tussen het totaal bedrag van 
de opbrengsten en de lasten van de overzeese sociale 
zekerheid met een financiële afwikkeling tijdens het 
begrotingsjaar. 

Deze tussenkomst is betaalbaar per voorlopige 
twaalfden, berekend op basis van de begroting van het 
desbetreffend jaar. 

Deze tussenkomst is betaalbaar per voorlopige 
twaalfden, berekend op basis van de begroting van de 
overzeese sociale zekerheid van het desbetreffend jaar. 

Het definitieve bedrag ervan wordt vastgelegd bij de 
jaarlijkse afsluiting van de rekeningen. Als het definitieve 
bedrag lager ligt dan de per voorlopige twaalfden 
betaalde voorschotten, dan moet het saldo door de 
Dienst voor de overzeese sociale zekerheid teruggestort 
worden aan de Staat. Als dit bedrag hoger ligt, dan moet 
de Staat het saldo betalen aan de Dienst voor de 
overzeese sociale zekerheid.  

Het definitieve bedrag ervan wordt vastgelegd bij de 
jaarlijkse afsluiting van de rekeningen. Als het definitieve 
bedrag lager ligt dan de per voorlopige twaalfden 
betaalde voorschotten, dan moet het saldo door de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid teruggestort worden 
aan de Staat. Als dit bedrag hoger ligt, dan moet de Staat 
het saldo betalen aan de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid.  
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COORDINATION DES ARTICLES 

Texte de base Texte adapté au projet de loi 

Article 1er Article 1er 

 Fondement constitutionnel 

Loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 

Art. 2 Art. 2 

Art.87, alinéa 3 

Pour les titulaires visés à l’article 86, § 1er, 1°, c) , ainsi que 
pour les titulaires qui maintiennent la qualité précitée en 
vertu de l’article 131, le montant de l’indemnité 
d’incapacité primaire est aligné, pendant une période à 
déterminer par le Roi, sur celui de l’allocation de 
chômage à laquelle ils auraient pu prétendre s’ils ne 
s’étaient pas trouvés en état d’incapacité de travail sauf 
si le montant de l’allocation de chômage est supérieur à 
celui de l’indemnité d’incapacité primaire; cette 
disposition n’est pas applicable aux chômeurs 
temporaires et aux chômeurs qui sont assimilés a des 
chômeurs temporaires par le Roi. Le Roi peut étendre 
l’application de cette mesure aux titulaires susvisés qui 
ont acquis la qualité de titulaire visé à l’article 86, § 1er, 
1°, a), depuis moins d’un mois au début de leur incapacité 
de travail. 

Art.87, alinéa 3 

Pour les titulaires visés à l’article 86, § 1er, 1°, c), ainsi 
que pour les titulaires qui maintiennent la qualité 
précitée en vertu de l’article 131, le montant de 
l’indemnité d’incapacité primaire est aligné, pendant 
une période à déterminer par le Roi, sur celui de 
l’allocation de chômage à laquelle ils auraient pu 
prétendre s’ils ne s’étaient pas trouvés en état 
d’incapacité de travail, sauf si le montant de l’allocation 
de chômage est supérieur à celui de l’indemnité 
d’incapacité primaire. En cas de fin du droit aux 
allocations de chômage avant le début de l’incapacité 
primaire ou durant la période d’alignement susvisée, il 
est tenu compte, pour l’application de la mesure 
d’alignement susvisée à partir de la date de fin de droit 
aux allocations de chômage, du dernier montant de 
l’allocation de chômage auquel le titulaire pouvait 
prétendre compte tenu de la qualité familiale qu’il 
aurait pu justifier, dans le cadre de la règlementation du 
chômage, durant sa période d’incapacité de travail. 
Pour l’application de la mesure d’alignement susvisée, il 
est en outre toujours tenu compte, pour les titulaires 
bénéficiant des allocations d’insertion en tant que 
travailleur ayant charge de famille et qui ne relèvent pas 
du champ d’application de la mesure visée à l’article 209 
ou à l’article 216, § 1er de la loi-programme du 18 juillet 
2025, du montant visé à l’article 124, alinéa 1er, 1°, ou 
alinéa 3, de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant 
réglementation du chômage auquel ils auraient pu 
prétendre le premier jour de l’incapacité de travail. 
Enfin, la mesure d’alignement susvisée n’est pas 
applicable aux chômeurs temporaires et aux chômeurs 
qui sont assimilés à des chômeurs temporaires par le 
Roi. Le Roi peut étendre l’application de cette mesure 
aux titulaires susvisés qui ont acquis la qualité de 
titulaire visé à l’article 86, § 1er, 1°, a), depuis moins d’un 
mois au début de leur incapacité de travail.  

Art. 3 Art. 3 
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Art. 113, alinéa 6 

Pour les titulaires en chômage complet contrôlé, 
l’indemnité de maternité qui est allouée pendant la 
période de protection de la maternité visée à l’article 114 
est composée d’une indemnité de base et d’une 
indemnité complémentaire dont les taux sont fixés par le 
Roi; le montant de l’indemnité de base est égal à celui de 
l’allocation de chômage à laquelle les titulaires précitées 
auraient pu prétendre si elles ne s’étaient pas trouvées 
dans une période de protection de la maternité visée à 
l’article 114. Le Roi peut à cet égard fixer une date de 
référence pour déterminer le montant de l’allocation de 
chômage à prendre en considération dans le cadre de la 
réglementation chômage. Le Roi détermine la période 
au-delà de laquelle cette mesure d’alignement cesse de 
s’appliquer. 

Art. 113, alinéa 6 

Pour les titulaires en chômage complet contrôlé, 
l’indemnité de maternité qui est allouée pendant la 
période de protection de la maternité visée à l’article 114 
est composée d’une indemnité de base et d’une 
indemnité complémentaire dont les taux sont fixés par le 
Roi; le montant de l’indemnité de base est égal à celui de 
l’allocation de chômage à laquelle les titulaires précitées 
auraient pu prétendre si elles ne s’étaient pas trouvées 
dans une période de protection de la maternité visée à 
l’article 114. Le Roi peut à cet égard fixer une date de 
référence pour déterminer le montant de l’allocation de 
chômage à prendre en considération dans le cadre de la 
réglementation chômage. Toutefois, si le droit aux 
allocations de chômage prend fin avant le premier jour 
de la période de protection de la maternité, il est tenu 
compte, pour l’application de la mesure susvisée 
d’alignement du montant de l’indemnité de maternité 
sur celui de l’allocation de chômage, du dernier montant 
de l’allocation de chômage auquel elle pouvait 
prétendre, compte tenu de la qualité familiale qu’elle 
aurait pu justifier, dans le cadre de la règlementation 
chômage, durant sa période de protection de la 
maternité. Le Roi détermine la période au-delà de 
laquelle cette mesure d’alignement cesse de s’appliquer. 

Art. 4 Art. 4 

 Disposition d’entrée en vigueur  

Art. 5 Art. 5 

Art. 103, §1er  

Le travailleur ne peut prétendre aux indemnités: 

Art. 103, §1er 

Le travailleur ne peut prétendre aux indemnités: 

1° pour la période pour laquelle il a droit à une 
rémunération. La notion de rémunération est 
déterminée par l’article 2 de la loi du 12 avril 1965 
concernant la protection de la rémunération des 
travailleurs. 

1° pour la période pour laquelle il a droit à une 
rémunération. La notion de rémunération est 
déterminée par l’article 2 de la loi du 12 avril 1965 
concernant la protection de la rémunération des 
travailleurs. 

Le Roi peut étendre ou limiter la notion de rémunération 
visée à l’alinéa 1er, ainsi que déterminer de quelle 
manière est fixée la période qui est couverte par 
l’indemnité non exprimée en temps de travail octroyée 
en raison de la résiliation du contrat de travail. 

Le Roi peut étendre ou limiter la notion de rémunération 
visée à l’alinéa 1er, ainsi que déterminer de quelle 
manière est fixée la période qui est couverte par 
l’indemnité non exprimée en temps de travail octroyée 
en raison de la résiliation du contrat de travail. 

2° [...] 2° [...] 

3° pour la période pour laquelle il peut prétendre à une 
indemnité due à la suite de la rupture irrégulière du 

3° pour la période pour laquelle il peut prétendre à une 
indemnité due à la suite de la rupture irrégulière du 
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contrat de travail, de la rupture unilatérale du contrat de 
travail pour les délégués du personnel, de la rupture 
unilatérale du contrat de travail pour les délégués 
syndicaux ou de la cessation du contrat de travail de 
commun accord , ou à une indemnité en compensation 
du licenciement visée dans l’article 7, § 1er, alinéa 3, zf), 
de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs; 

contrat de travail, de la rupture unilatérale du contrat de 
travail pour les délégués du personnel, de la rupture 
unilatérale du contrat de travail pour les délégués 
syndicaux ou de la cessation du contrat de travail de 
commun accord , ou à une indemnité en compensation 
du licenciement visée dans l’article 7, § 1er, alinéa 3, zf), 
de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs; 

4° pour la période pendant laquelle il reçoit une 
indemnité garantie par une loi belge ou étrangère pour 
interruption temporaire ou définitive de son activité 
professionnelle habituelle, qui est ou risque d’être 
nuisible à sa santé; 

4° pour la période pendant laquelle il reçoit une 
indemnité garantie par une loi belge ou étrangère pour 
interruption temporaire ou définitive de son activité 
professionnelle habituelle, qui est ou risque d’être 
nuisible à sa santé; 

5° pour la période pendant laquelle il peut faire appel à 
des allocations de chômage en vertu d’une législation 
belge ou étrangère, à l’exception de l’allocation "mobilité 
interrégionale" et de l’allocation "métier en pénurie" 
octroyées en vertu de l’arrêté royal du 24 juin 2022 
instituant une allocation supplémentaire pour les 
chômeurs de longue durée qui reprennent du travail dans 
une autre région ou dans un métier en pénurie; 

5° pour la période pendant laquelle il peut faire appel à 
des allocations de chômage en vertu d’une législation 
belge ou étrangère (abrogé); 

6° pour la période pendant laquelle il reçoit, en 
application des dispositions de l’article 23 de la loi du 10 
avril 1971 sur les accidents du travail ou de l’article 34 des 
lois relatives à la réparation des dommages résultant des 
maladies professionnelles, coordonnées le 3 juin 1970, 
une indemnité d’incapacité temporaire et totale de 
travail pour cessation d’une remise au travail; 

6° pour la période pendant laquelle il reçoit, en 
application des dispositions de l’article 23 de la loi du 10 
avril 1971 sur les accidents du travail ou de l’article 34 des 
lois relatives à la réparation des dommages résultant des 
maladies professionnelles, coordonnées le 3 juin 1970, 
une indemnité d’incapacité temporaire et totale de 
travail pour cessation d’une remise au travail; 

7° pour la période pendant laquelle il peut faire appel à 
une allocation d’interruption en cas d’interruption de 
carrière complète. 

7° pour la période pendant laquelle il peut faire appel à 
une allocation d’interruption en cas d’interruption de 
carrière complète. 

Art. 6 Art. 6 

 Disposition d’entrée en vigueur  

Art. 7 Art. 7 

 Disposition autonome 

Art. 8 Art. 8 

 Disposition d’entrée en vigueur 

Loi du 18 avril 2017 portant réforme du financement de la sécurité sociale 

Art. 9 Art. 9 

Art. 20 Art. 20 
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§ 2. Les montants visés aux articles 17 et 19 sont 
transférés en tranches mensuelles. Les montants doivent 
être disponibles sur les comptes respectifs de l’ONSS-
Gestion globale et du Fonds pour l’équilibre financier du 
statut social des travailleurs indépendants, au plus tard le 
25 de chaque mois. Si le 25 est un samedi, un dimanche 
ou un jour férié, les montants doivent être disponibles 
sur le compte le jour ouvrable précédant le 25. 

§ 2. Les montants visés aux articles 17 et 19 sont 
transférés en tranches mensuelles. Les montants doivent 
être disponibles sur les comptes respectifs de l’ONSS-
Gestion globale et du Fonds pour l’équilibre financier du 
statut social des travailleurs indépendants, au plus tard le 
25 de chaque mois. Si le 25 est un samedi, un dimanche 
ou un jour férié, les montants doivent être disponibles 
sur le compte le jour ouvrable précédant le 25. 

 Pour chacun des mois de l’année N qui précèdent la 
publication de l’arrêté royal relatif à l’année courante, 
pris en exécution des articles 17, alinéa 1er, et 19, alinéa 
1er, les avances mensuelles sont fixées à un douzième du 
montant arrêté par le Roi pour l’année N-1 
conformément aux dispositions des articles 17 et 19. 

 À compter du mois de l’année N au cours duquel la 
publication de l’arrêté royal relatif à l’année courante, 
pris en exécution des articles 17, alinéa 1er, et 19, alinéa 
1er, a eu lieu, les avances mensuelles sont ajustées de 
manière à ce que le montant total versé au titre de 
l’année N corresponde au montant arrêté par le Roi en 
application des articles 17 et 19. 

Art. 10 Art. 10 

 Disposition d’entrée en vigueur 

Loi du 22 février 1998 portant des dispositions sociales 

Art. 11 Art. 11 

Art. 154, § 2 

À partir de l’exercice 1997, l’État versera chaque année à 
l’Office de sécurité sociale d’outre-mer une subvention 
égale à la différence entre le montant total des charges 
mises à charge des trois Fonds dont il est doté, et le 
montant de leurs produits, sans toutefois tenir compte 
de la fluctuation des réserves techniques. 

Art. 154, § 2 

À partir de l’exercice 1997, l’État versera chaque année à 
l’Office national de sécurité sociale une subvention 
égale à la différence entre le montant total des produits 
et des charges de la sécurité sociale d’outre-mer qui ont 
donné lieu à un règlement financier au cours de l’année 
budgétaire.  

Cette intervention est payable par douzièmes 
provisionnels calculés sur la base du budget de l’année 
concernée. 

Cette intervention est payable par douzièmes 
provisionnels calculés sur la base du budget de la sécurité 
sociale d’outre-mer de l’année concernée. 

Son montant définitif est arrêté lors de la clôture 
annuelle des comptes. Si le montant définitif est inférieur 
aux avances payées par douzièmes provisionnels, le solde 
doit alors être reversé à l’État par l’Office de sécurité 
sociale d’outre-mer. Si ce montant est supérieur, l’État 
doit alors verser le solde à l’Office de sécurité sociale 
d’outre-mer. 

Son montant définitif est arrêté lors de la clôture 
annuelle des comptes. Si le montant définitif est inférieur 
aux avances payées par douzièmes provisionnels, le solde 
doit alors être reversé à l’État par l’Office national de 
sécurité sociale . Si ce montant est supérieur, l’État doit 
alors verser le solde à l’Office national de sécurité 
sociale . 
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